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CONSIGNES DE SÉCURITÉ
PRÉCAUTIONS IMPORTANTES
•	 Lire attentivement et garder à portée de main les 

instructions de cette notice, communes aux différentes 
versions suivant les accessoires livrés avec votre appareil.

•	 Utilisation, entretien, nettoyage et installation du 
produit : pour votre sécurité, merci de vous référer aux 
différents paragraphes ou aux pictogrammes de la notice 
d’utilisation.

•	 Les dessins explicatifs sont imprimés sur la boîte 
d’emballage du produit ou dans la notice explicative 
(selon modèles).

•	 Cet appareil est destiné uniquement à un usage 
domestique. Il n’a pas été conçu pour être utilisé dans les 
cas suivants qui ne sont pas couverts par la garantie:

	 - �dans les coins cuisines réservés au personnel dans 
des magasins, bureaux et autres environnements 
professionnels,

	 - �dans des fermes,
	 - �par des clients des hôtels, motels et autres environnements 

à caractère résidentiel,
	 - �dans des environnements de type chambres d’hôtes.
•	 Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé par des 

personnes (y compris les enfants) dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des 
personnes dénuées d’expérience ou de connaissance, 
sauf si elles ont pu bénéficier, par l’intermédiaire d’une 
personne responsable de leur sécurité, d’une surveillance 
ou d’instructions préalables concernant l’utilisation de 
l’appareil. Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer 
qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.

•	  �La température des surfaces accessibles peut être 
élevée lorsque l’appareil est en fonctionnement. Ne 
pas toucher les surfaces chaudes de l’appareil.

•	 Enlever tous les emballages, autocollants ou accessoires 
divers à l’intérieur comme à l’extérieur de l’appareil.

•	 Dérouler entièrement le cordon.
•	 Vérifier que l’installation électrique est compatible avec la 

puissance et la tension indiquées sous l’appareil.
•	 Ne brancher l’appareil que sur une prise avec terre 

incorporée.
•	 Si une rallonge électrique est utilisée, elle doit être de 

section au moins équivalente et avec prise de terre 
incorporée. Prendre toutes les précautions nécessaires 
afin que personne ne s’entrave dedans.

•	 Le câble d’alimentation doit être vérifié régulièrement 
pour détecter tout signe de détérioration et, si le câble est 
endommagé, l’appareil ne doit pas être utilisé.

•	 Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être 
remplacé par le fabricant, son service après-vente ou 
des personnes de qualification similaire afin d’éviter un 
danger.

•	 Si les moules sont endommagées, ne pas les utiliser.
•	 Cet appareil n’est pas destiné à être mis en fonctionnement 

au moyen d’une minuterie extérieure ou par un système 
de commande à distance séparé.

•	 Ne jamais utiliser l’appareil sans surveillance.
•	 Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d’au 

moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un 
manque d’expérience et de connaissances à condition 
qu’elles aient reçu une supervision ou des instructions 
concernant l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et 
qu’elles comprennent les dangers encourus. Les enfants 
ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et 
l’entretien par l’usager ne doivent pas être effectués par 
des enfants, sauf s’ils ont plus de 8 ans et qu’ils sont 
surveillés. Maintenir l’appareil et son cordon hors de 
portée des enfants de moins de 8 ans.

•	 Cet appareil ne doit pas être immergé.
•	 Ne jamais plonger dans l’eau l’appareil, ni le cordon.
•	 ATTENTION : Ne pas faire chauffer ou préchauffer le 

produit sans les moules à l’intérieur.
•	 AVERTISSEMENT : Risques de blessures en cas de 

mauvaise utilisation de l’appareil.
•	 Cet appareil peut être utilisé jusqu’à une altitude de 4000 

mètres.
Merci d’avoir acheté cet appareil, destiné uniquement à un usage domestique.
Notre société se réserve le droit de modifier à tout moment, dans l’intérêt du consommateur, les 
caractéristiques ou composants de ses produits.
A faire
• �Vérifier que l’appareil soit bien stable avant utilisation.
• �Si un accident se produit, passer de l’eau froide immédiatement sur la brûlure et appeler un médecin 

si nécessaire.
• �Les fumées de cuisson peuvent être dangereuses pour des animaux ayant un système de respiration 

particulièrement sensible, comme les oiseaux. Nous conseillons aux propriétaires d’oiseaux de les 
éloigner du lieu de cuisson.

• �Lors de la première utilisation, laver tous les moules et les accessoires (voir instructions fournies avec 
l’appareil), et essuyer avec un chiffon doux.

• �Beurrer/huiler vos moules avant de mettre la préparation à l’intérieur pour un meilleur démoulage. 
• �Vérifier que les deux faces des moules, et accessoires soient bien nettoyés avant utilisation.
• �Veiller à ce que les moules de cuisson soient stables, bien positionnés dans la cavité.
• �Pour éviter de détériorer les moules de cuisson et accessoires, utiliser ceux-ci uniquement sur l’appareil 

pour lequel ils ont été conçus (ex: ne pas les mettre dans un four, sur le gaz ou une plaque électrique…).
• �N’utiliser que les moules de cuisson fournis ou acquis auprès du centre de service agréé. 
• �Pour préserver le revêtement des moules de cuisson, toujours utiliser une spatule plastique ou en bois.
• �N’utiliser que les accessoires fournis avec l’appareil ou achetés à un centre de service autorisé. Ne pas 

les utiliser avec d’autres appareils.
• �Utiliser uniquement les moules silicones ProFlex et Crispy indiqués sur les packs “compatibles Cake 

Factory”. Pour l’usage,  positionner les moules de petite taille sur le support tarte, et les moules de 
grande taille sans support, directement dans la cavité. Veiller à bien centrer tous les moules dans la 
cavité. Ne pas huiler, beurrer ou graisser les moules silicones.

• �Utiliser des maniques pour retirer les moules et le support en fin de cuisson.
• �Pour la fonte du chocolat, utiliser le moule aluminium anti-adhésif Cake Factory.
• �Veiller à l’emplacement du cordon avec ou sans rallonge, prendre toutes les précautions nécessaires 

afin de ne pas gêner la circulation des convives autour de la table de telle sorte que personne ne 
s’entrave dedans.

A ne pas faire
• �Ne pas utiliser l’appareil à l’extérieur.
• �Ne jamais brancher l’appareil lorsqu’il n’est pas utilisé .
• �Ne jamais placer l’appareil sous un meuble fixé au mur ou une étagère ou à côté de matériaux 

inflammables comme des stores, des rideaux, des tentures.
• �Pour éviter la surchauffe de l’appareil, ne pas le placer dans un coin ou contre un mur.
• �Ne jamais placer votre appareil directement sur un support fragile (table en verre, nappe, meuble 

verni...) ou sur un support souple, de type nappe plastique.
• �Ne pas placer l’appareil sur ou près de surfaces glissantes ou chaudes. Ne jamais laisser le cordon 

pendre au-dessus d’une source de chaleur (plaques de cuisson, cuisinière à gaz…).
• �Ne pas poser d’ustensile de cuisson sur les surfaces de cuisson de l’appareil.
• �Ne pas couper directement sur les moules de cuisson.
• �Ne pas poser les moules de cuisson chauds sur une surface fragile ou sous l’eau.
• �Ne jamais transporter le produit lorsqu’il est chaud ou en fonctionnement.
• �Ne pas porter l’appareil par les poignées ou le cordon électrique. 
• �Ne jamais utiliser l’appareil à vide.
• �Ne jamais interposer de feuille d’aluminium ou tout autre objet entre les moules de cuisson et les 

aliments à cuire.
• �Ne jamais interposer de feuille d’aluminium ou tout autre objet entre les moules de cuisson et les 

résistances.
• �Ne pas faire de cuisson en papillote.
• �Pour éviter d’abîmer votre produit, ne jamais réaliser de recettes flambées sur celui-ci.
• �Pour conserver les qualités anti-adhésives du revêtement et du silicone, ne pas laisser chauffer à vide.
• �Pour conserver les qualités antiadhésives du silicone, il est recommandé de ne pas les laver au lave-

vaisselle. 
• �Les moules de cuisson ne doivent jamais être manipulés à chaud sans maniques.
• �Ne jamais faire chauffer ou faire des cuissons en position « appareil ouvert ».
• �Ne jamais faire chauffer l’appareil sans le réflecteur et un moule de cuisson à l’intérieur.
• �Ne jamais utiliser d’éponge métallique, ni de poudre à récurer afin de ne pas endommager la surface 

de cuisson (revêtement antiadhésif).
• �Pour le bon fonctionnement de votre appareil, lors du remplissage des moules, ne pas dépasser les 

proportions indiquées.
• �En cas d’incident donnant lieu à la casse d’un pot en verre en cours de réalisation d’une recette, la 

totalité des préparations ne devra pas être consommée et devra être jetée. 
• �Ne pas mettre les pots en verre au congélateur ou au freezer. Ne pas les passer au micro-onde. Ne pas 

utiliser de chalumeau. 
• �Ne pas verser de liquide à très haute température dans les pots en verre.
• �Ne pas ouvrir l’appareil en cours de cuisson afin de garantir le résultat de cuisson.
• �Avant chaque utilisation, tous les composants et accessoires du produit entrant en contact avec les 

aliments doivent être lavés.
Conseils / informations
• �Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et règlementations applicables (Directives 

Basse Tension, Compatibilité Electromagnétique, Matériaux en contact des aliments, Environnement, …).
• �A la première utilisation, un léger dégagement d’odeur et de fumée peut se produire pendant les 

premières minutes.

los riesgos que implica. Los niños no deben jugar con 
el aparato. La limpieza y el mantenimiento por parte 
del usuario no deben ser realizados por niños a menos 
que sean mayores de 8 años y estén bajo supervisión. 
Mantén el aparato y el cable fuera del alcance de los niños 
menores de 8 años.

•	 No sumerjas nunca el aparato en agua ni en ningún otro 
líquido.

•	 No sumerjas nunca el aparato ni el cable en agua ni 
ningún otro líquido.

•	 ADVERTENCIA: No calientes ni precalientes previamente 
si no están colocados los módulos de cocina dentro del 
producto.

•	 ADVERTENCIA: Hay riesgo de lesiones si no se usa el 
aparato correctamente.

•	 El aparato puede usarse hasta una altitud de 4000 metros.
Gracias por comprar este aparato, destinado únicamente para uso doméstico.
•	 En beneficio del consumidor, nuestra empresa se reserva el derecho de modificar las características o 

los componentes de sus productos en cualquier momento.
Lo que se debe hacer
•	 Comprueba que el aparato esté estable antes de usarlo.
•	 Si se produce un accidente, enjuaga la quemadura con agua fría inmediatamente y ponte en contacto 

con un médico si es necesario.
•	 El humo provocado por la cocción puede ser peligroso para los animales con sistemas respiratorios 

especialmente sensibles, como las aves. Recomendamos a los propietarios de aves que los mantengan 
alejados de la zona de cocción.

•	 Cuando los utilices por primera vez, lava los moldes de cocina y los accesorios (consulta las 
instrucciones proporcionadas con el aparato) y límpialos con un paño suave.

•	 Unta los moldes con mantequilla antes de colocar la preparación en el interior para que sea más 
fácil desmoldar

•	 Comprueba que ambos lados de los moldes de cocina y los accesorios se hayan limpiado 
correctamente antes de usarlos.

•	 Asegúrate de que los moldes de cocina estén estables y correctamente colocados en la base del aparato.
•	 Para evitar dañar los accesorios y moldes de cocina, utilízalos solo con el aparato para el que fueron 

diseñados (p. ej., no los coloques en un horno ni en una placa de gas o eléctrica).
•	 Utiliza únicamente los moldes de cocina suministrados o adquiridos en el centro de servicio autorizado.
•	 Para evitar dañar el revestimiento antiadherente de los moldes de cocina, utiliza siempre utensilios 

de plástico o de madera.
•	 Utiliza únicamente los accesorios proporcionados con el aparato o adquiridos en un centro de servicio 

autorizado. No los utilices con otros aparatos.
•	 Utiliza únicamente moldes PROflex* Tefal, Crispy Bake* Tefal y CreaBake* Tefal indicados como 

compatibles. …. Para utilizarlo, coloca los moldes pequeños en el soporte para tartas y los moldes 
grandes sin el soporte para tartas, directamente en la cavidad. Asegúrate de centrar todos los moldes 
en la cavidad. No apliques aceite, mantequilla ni grasa en los moldes de silicona.

•	 Utiliza guantes de horno para sacar los moldes y la estructura del soporte una vez que hayas 
terminado de cocinar.

•	 Al derretir chocolate, utiliza el molde de aluminio antiadherente Cake Factory.
•	 Coloca el cable con cuidado, tanto si usas un cable alargador como si no, de modo que los huéspedes 

puedan moverse libremente alrededor de la mesa sin tropezarse.
Lo que no se debe hacer
•	 No uses el aparato en exteriores.
•	 No conectes nunca el aparato cuando no esté en uso.
•	 No coloques nunca el aparato bajo un mueble fijado a una pared o una estantería, ni junto a 

materiales inflamables como persianas, cortinas o visillos.
•	 Para evitar que el aparato se caliente en exceso, no lo coloques en una esquina ni contra la pared.
•	 No coloques nunca el aparato directamente sobre una superficie frágil (mesa de cristal, mantel, 

muebles barnizados, etc.) o sobre una superficie blanda como un paño de cocina.
•	 No coloques el aparato sobre superficies resbaladizas o calientes, ni cerca de estas, ni dejes un cable 

colgando sobre una fuente de calor (placas de cocina, cocinas de gas, etc.).
•	 No coloques utensilios de cocina sobre las superficies de cocción del aparato.
•	 No cortes directamente sobre los moldes de cocina.
•	 No coloques los moldes de cocina calientes bajo el agua ni sobre superficies frágiles.
•	 No transportes nunca el producto cuando esté caliente o mientras esté en funcionamiento.
•	 No lleves el aparato por el asa ni por el cable de alimentación.
•	 No pongas en marcha nunca el aparato vacío.
•	 No introduzcas nunca papel de aluminio ni ningún otro objeto entre los moldes de cocina  y los 

alimentos.
•	 No introduzcas nunca papel de aluminio ni ningún otro objeto entre los moldes de cocina y las 

resistencias.
•	 No cocines los alimentos con papel de aluminio.
•	 Para evitar que el producto se estropee, no utilices el aparato para recetas que requieran la técnica 

del flambeado.
•	 Para mantener las cualidades antiadherentes del revestimiento y la silicona, no permitas que el 

aparato se caliente cuando esté vacío.
•	 Para preservar las cualidades antiadherentes de la silicona, recomendamos abstenerse de lavarla 

en el lavavajillas.
•	 Los moldes de cocina nunca deberían manipularse sin guantes para horno cuando están calientes
•	 No cocines ni calientes nunca si el producto está abierto.
•	 No calientes el aparato a menos que estén dentro el reflector y un molde de cocina.
•	 Para evitar dañar la superficie de cocción (revestimiento antiadherente), no utilices nunca estropajos 

ni agentes desengrasantes.
•	 Para garantizar el correcto funcionamiento del aparato, cuando llenes los moldes, no excedas las 

proporciones indicadas.
•	 En caso de que ocurra un incidente que resulte en la rotura de un frasco de vidrio durante la 

preparación de una receta, el alimento en preparación no debe consumirse y debe desecharse.
•	 Los frascos de vidrio no se deben colocar en el congelador. No los metas en el microondas. No utilices 

un soplete.
•	 No viertas líquido a temperaturas muy altas en los frascos de vidrio.
•	 No abras el aparato durante la cocción para garantizar un buen resultado.
•	 Antes de cada uso, se deben lavar todos los componentes y accesorios del producto que entran en 

contacto con los alimentos.
Recomendaciones/información
•	 Por tu seguridad, este producto cumple todas las normas y regulaciones aplicables (directiva de 

baja tensión, compatibilidad electromagnética, materiales aptos para el contacto con alimentos, 
relacionadas con el medioambiente, etc.).

•	 Durante la primera utilización, puede producirse un ligero olor y un poco de humo en los primeros 
minutos.

•	 No consumas alimentos que entren en contacto con las piezas marcadas con el logotipo. 
Fin del uso
•	 Desenchufa el aparato.
•	 Deja enfriar durante al menos 2 horas antes de la limpieza.
•	 Para limpiar las placas de cocción, utiliza una esponja, agua caliente y detergente líquido.
•	 No limpies la resistencia. Si está muy sucia, espera a que se enfríe y frota con un paño seco.
•	 El panel de instrumentos es frágil: límpialo y sécalo con un paño suave y seco. No lo limpies con una 

esponja húmeda, ya que podría dañar las funciones.
•	 Guarda el aparato y el cable eléctrico en un lugar seco.
Medio ambiente 

 ¡ ¡ Participe en la conservación del medio ambiente ! !
	 Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o reciclables.
	  Entréguelo al final de su vida útil, en un Centro de Recogida Específico o en uno de nuestros  
		  Servicios Oficiales Post Venta donde será tratado de forma adecuada

	 pt
INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA 
MEDIDAS DE SEGURANÇA IMPORTANTES
•	 Leia atentamente as instruções neste folheto e mantenha-

as ao seu alcance. Aplicam-se a todas as versões, 
consoante os acessórios fornecidos com o seu aparelho.

•	 Utilização, manutenção, limpeza e instalação do aparelho: 
para sua segurança, consulte as diferentes secções e os 
pictogramas do manual.

•	 Os diagramas explicativos estão impressos na embalagem 
do aparelho ou no manual de instruções (consoante os 
modelos).

•	 Este aparelho destina-se apenas a uso doméstico. Não 
se destina às seguintes aplicações, as quais não estão 
cobertas pela garantia:
-	nas zonas de alimentação reservadas aos funcionários 

nas lojas, escritórios e outros ambientes profissionais,
-	em quintas,
-	por clientes em hotéis, motéis e demais ambientes 

residenciais,
-	ambientes do tipo alojamento e pequeno-almoço.

•	 Este aparelho não foi concebido para ser utilizado 
por pessoas (incluindo crianças) cujas capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais se encontrem 
reduzidas, ou por pessoas com falta de experiência ou 
conhecimento, a não ser que tenham sido devidamente 
acompanhadas ou instruídas sobre a correta utilização 
do aparelho pela pessoa responsável pela sua segurança. 
As crianças devem ser acompanhadas para garantir que não 
brincam com o aparelho nem o utilizam como um brinquedo.

•	  �A temperatura das superfícies acessíveis pode ser 
elevada quando o aparelho está a funcionar. Nunca 
toque nestas superfícies; utilize sempre as pegas.

•	 Retire todo o material de acondicionamento, incluindo 
autocolantes e outros acessórios, tanto no interior, como 
no exterior do aparelho.

•	 Desenrole totalmente o cabo de alimentação.
•	 Certifique-se de que a corrente elétrica é compatível com 

a potência nominal e a tensão indicadas na parte inferior 
do aparelho.

•	 Ligue sempre o aparelho a uma tomada com ligação à terra.
•	 Se utilizar um cabo de extensão, certifique-se de que 

escolhe um com um diâmetro equivalente ao de uma 
tomada com ligação à terra. Tome todas as precauções 
necessárias para garantir que ninguém tropeça no cabo.

•	 O cabo de alimentação deve ser examinado regularmente 
quanto a sinais de danos e, se estiver danificado, o 
aparelho não deve ser utilizado.

•	 Stellen Sie das Gerät nicht auf oder in die Nähe rutschiger oder heißer Flächen und lassen Sie das 
Kabel nicht über einer Hitzequelle hängen (z.B. Kochplatte, Gasherd usw.).

•	 Stellen Sie keine Kochutensilien auf die Kochflächen des Geräts.
•	 Schneiden Sie niemals direkt auf den Kochformen.
•	 Stellen Sie die heißen Kochformen nicht unter Wasser oder auf eine zerbrechliche Oberfläche.
•	 Transportieren Sie das Gerät niemals, wenn es heiß ist oder während des Betriebs.
•	 Tragen Sie das Gerät nicht am Griff oder Netzkabel.
•	 Lassen Sie das Gerät niemals unbefüllt laufen.
•	 Legen Sie niemals Aluminiumfolie oder andere Gegenstände zwischen die Kochformen und die Speisen.
•	 Legen Sie niemals Aluminiumfolie oder andere Gegenstände zwischen die Kochformen und die 

Heizelemente.
•	 Speisen nicht in Aluminiumfolie garen.
•	 Um zu vermeiden, dass Ihr Produkt beschädigt wird, bereiten Sie keine flambierten Gerichte mit dem 

Produkt zu.
•	 Um die Antihafteigenschaften der Beschichtung und des Silikons zu erhalten, erhitzen Sie das Gerät 

nicht, wenn es leer ist.
•	 Um die Antihafteigenschaften des Silikons zu erhalten, empfehlen wir, es nicht in der Spülmaschine 

zu reinigen.
•	 Die Kochformen sollten niemals ohne Ofenhandschuhe verwendet werden, wenn sie heiß sind.
•	 Lassen Sie das Gerät nicht offen stehen, wenn Sie Speisen erhitzen oder kochen.
•	 Erwärmen Sie das Gerät nur, wenn der Reflektor und eine Kochform eingesetzt sind.
•	 Um eine Beschädigung der Kochoberfläche (Antihaftbeschichtung) zu vermeiden, verwenden Sie 

niemals einen Scheuerschwamm oder Scheuermittel.
•	 Um den ordnungsgemäßen Betrieb Ihres Geräts sicherzustellen, sollten Sie beim Befüllen der Formen 

die angegebenen Verhältnisse nicht überschreiten.
•	 Wenn bei der Zubereitung eines Rezepts ein Glasbehälter bricht, sollten die Zutaten, die damit in 

Berührung gekommen sind, nicht mehr konsumiert und entsorgt werden.
•	 Stellen Sie den Glasbehälter nicht in den Gefrierschrank. Geben Sie sie nicht in die Mikrowelle. 

Verwenden Sie keinen Brenner.
•	 Gießen Sie bei sehr hohen Temperaturen keine Flüssigkeit in die Glasbehälter.
•	 Öffnen Sie das Gerät nicht während des Garvorgangs, um das optimale Ergebnis zu erhalten.
•	 Vor jedem Gebrauch sollten alle Bestandteile und Zubehörteile dieses Geräts, die mit Lebensmitteln 

in Kontakt kommen, gereinigt werden.
Empfehlungen/Informationen
•	 Zu Ihrer Sicherheit entspricht dieses Produkt allen geltenden Normen und Bestimmungen 

(Niederspannung, elektromagnetische Verträglichkeit, Vorschriften für Materialien für den 
Lebensmittelkontakt, Umwelt usw.).

•	 Beim ersten Gebrauch kann es in den ersten Minuten zu einer leichten Geruchs- und Rauchentwicklung 
kommen.

•	 Nehmen Sie keine Lebensmittel zu sich, die mit den mit folgendem Logo gekennzeichneten Teilen in 
Berührung gekommen sind: 

Nach der Verwendung
•	 Ziehen Sie den Netzstecker des Geräts.
•	 Lassen Sie das Gerät vor dem Reinigen mindestens für 2 Stunden abkühlen.
•	 Reinigen Sie die Kochplatten mit einem Schwamm, heißem Wasser und Spülmittel.
•	 Das Heizelement darf nicht gereinigt werden. Wenn es schmutzig ist, warten Sie, bis es vollständig 

abgekühlt ist, und wischen Sie es mit einem trockenen Tuch ab.
•	 Das Bedienfeld ist zerbrechlich: Reinigen, wischen und trocknen Sie es nur mit einem trockenen, 

weichen Tuch. Reinigen Sie es nicht mit einem feuchten Schwamm, da dies seine Funktionen 
beeinträchtigen kann.

•	 Bewahren Sie das Gerät und das elektrische Kabel an einem trockenen Ort auf.
Umwelt.

 BEDEUTUNG DES SYMBOLS „DURCHGESTRICHENE MÜLLTONNE”
	� Das auf Elektro- und Elektronikgeräten regelmäßig abgebildete Symbol einer 

durchgestrichenen Mülltonne weist darauf 
	� hin, dass das jeweilige Gerät am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom unsortierten 

Siedlungsabfall zu erfassen ist.
GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERÄTEN
Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgeräte bezeichnet. 
Besitzer von Altgeräten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung 
zuzuführen. Altgeräte gehören insbesondere nicht in den Hausmüll, sondern in spezielle Sammel- 
und Rückgabesysteme.
Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerätes vermeidet mögliche negative Auswirkungen 
auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit, die durch eine nicht vorschriftsmäßige 
Entsorgung bedingt sind. Zudem ermöglicht wird die Wiederverwertung der Materialien, aus 
denen sich das Gerät zusammensetzt, was wiederum eine bedeutende Einsparung an Energie 
und Ressourcen mit sich bringt.
Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus dem Altgerät zerstörungsfrei 
entnommen werden können, sind Sie als Endnutzer gesetzlich dazu verpflichtet, diese vor der 
Entsorgung zu entnehmen und getrennt als Batterie bzw. Lampe zu entsorgen.

MÖGLICHKEITEN DER RÜCKGABE VON ALTGERÄTEN
Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten können diese bei den Sammelstellen der 
öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne 
des ElektroG eingerichteten Rücknahmestellen unentgeltlich abgeben. Auskünfte zur nächsten 
Abfallsammelstelle erhalten Sie beim Hersteller oder Händler

Datenschutz
Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeräten darauf hin, dass Sie für das 
Löschen personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten selbst verantwortlich sind.

 Denken Sie an den Schutz der Umwelt!
	 Ihr Gerät enthält wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden können.
	  Geben Sie Ihr Gerät deshalb bitte bei einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder Gemeinde ab.
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
•	 Lees de instructies in deze handleiding zorgvuldig door 

en houd deze binnen handbereik. Ze zijn van toepassing 
op elke versie, afhankelijk van de accessoires die bij uw 
apparaat worden geleverd.

•	 Gebruik, onderhoud, reiniging en installatie van 
het product: raadpleeg voor uw veiligheid de diverse 
hoofdstukken en pictogrammen van de handleiding.

•	 Er zijn verklarende schema’s afgedrukt op de verpakking van 
het product of in de handleiding (afhankelijk van het model).

•	 Dit apparaat is alleen bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Het 
apparaat is niet geschikt om in de volgende toepassingen 
gebruikt te worden, en de garantie geldt hiervoor niet:
-	personeelskeukens in winkels, kantoren en andere 

werkomgevingen,
-	boerderijen,
-	gebruik door gasten in hotels, motels en andere 

verblijfsaccommodaties,
-	bed & breakfast-achtige omgevingen.

•	 Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruikers met fysieke, 
visuele of mentale beperkingen, of die te weinig ervaring 
en kennis hebben (hiertoe behoren ook kinderen), 
tenzij ze onder toezicht staan of aanwijzingen hebben 
gekregen omtrent het gebruik van het apparaat door 
iemand die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. 
Houd toezicht op kinderen zodat ze het apparaat niet als 
speelgoed kunnen gebruiken.

•	  �De temperatuur van de oppervlakken aan de 
buitenzijde kan hoog zijn wanneer het apparaat in 
werking is. Raak deze oppervlakken nooit aan, gebruik 
altijd de handgrepen.

•	 Verwijder al het verpakkingsmateriaal, stickers en andere 
accessoires aan de binnen- en buitenkant van het apparaat.

•	 Wikkel het netsnoer volledig af.
•	 Controleer of de stroomvoorziening geschikt is voor het 

vermogen en de spanning die op de onderkant van het 
apparaat staan vermeld.

•	 Sluit het apparaat altijd aan op een geaard stopcontact.
•	 Als u een verlengsnoer gebruikt, moet u een verlengsnoer 

met een gelijkwaardige diameter gebruiken en een geaard 
stopcontact. Neem alle noodzakelijke voorzorgsmaatregelen 
om ervoor te zorgen dat niemand over het snoer struikelt.

•	 Het netsnoer moet regelmatig worden gecontroleerd op 
tekenen van beschadiging. Als het snoer is beschadigd, 
mag het apparaat niet worden gebruikt.

•	 Als het snoer is beschadigd, kunt u gevaarlijke situaties 
voorkomen door het te laten vervangen door de fabrikant, 
een medewerker van de klantenservice van de fabrikant of 
iemand met vergelijkbare kwalificaties.

•	 Als een bakvorm beschadigd is, mag deze niet worden gebruikt.
•	 Gebruik geen externe timer of aparte afstandsbediening 

om dit apparaat te bedienen.
•	 Laat het apparaat nooit zonder toezicht achter tijdens 

het gebruik.
•	 Dit apparaat mag alleen worden gebruikt door kinderen 

vanaf 8 jaar en personen met verminderde lichamelijke 
conditie, zintuiglijke of geestelijke vermogens of gebrek 
aan ervaring en kennis als zij begeleid worden of instructies 
hebben gekregen over veilig gebruik van het apparaat en 
de gevaren van het gebruik begrijpen. Kinderen mogen 
niet met het apparaat spelen. Laat de reiniging en het 
gebruikersonderhoud van het apparaat niet uitvoeren 
door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en dit onder 
toezicht doen. Houd het apparaat en het snoer buiten het 
bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.

•	 Dompel het apparaat NOOIT onder in water of een 
andere vloeistof.

•	 Dompel het apparaat of het snoer nooit onder in water of 
een andere vloeistof.

• �Tout aliment solide ou liquide entrant en contact avec les pièces marquées du logo  ne peut être 
consommé.

Après utilisation
• �Debrancher le cordon d’alimentation de la prise secteur.
• �Laisser refroidir 2h au minimum avant de nettoyer.
• �Pour nettoyer les plaques de cuisson, utiliser une éponge, de l’eau chaude et du liquide vaisselle.
• �La résistance ne se nettoie pas. Si elle est vraiment sale, attendre son complet refroidissement et la 

frotter avec un chiffon sec.
• �Le tableau de bord est un élément fragile : le nettoyer, l’essuyer et le sécher uniquement avec un chiffon 

sec et doux. Ne pas le nettoyer avec une éponge mouillée, cela risquerait d’endommager ses fonctions.
• �Ranger l’appareil et le cordon electrique dans un endroit sec.
Environnement 

 Participons à la protection de l’environnement !
	 Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
	  Confiez celui-ci dans un point de collecte ou à défaut dans un centre service agréé pour 
que son traitement soit effectué.

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la répara�on ou le don de votre appareil !

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FR
Cet appareil,
ses accessoires
et cordons
se recyclent
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SAFETY INSTRUCTIONS
IMPORTANT SAFEGUARDS
•	 Read the instructions in this leaflet carefully and keep 

them within reach. They apply to every version depending 
on the accessories that come with your appliance.

•	 Use, maintenance, cleaning and installation of the 
product: for your safety, please refer to the various 
sections and pictograms of the manual.

•	 Explanatory diagrams are printed on the product 
packaging or in the instruction manual (depending on 
models).

•	 This appliance is intended for domestic household use 
only. It is not intended to be used in the following 
applications, and the guarantee will not apply for:

	 - �staff kitchen areas in shops, offices and other working 
environments,

	 - �farm houses,
	 - �by clients in hotels, motels and other residential type 

environments,
	 - �bed and breakfast type environments.
•	 This appliance is not intended for use by persons 

(including children) with reduced physical, sensory or 
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, 
unless they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a person responsible 
for their safety. Children should be supervised to ensure 
that they do not play with the appliance or use it as a toy.

•	  �Accessible surface temperatures can be high when 
the appliance is operating. Never touch these surfaces, 
always use the handles.

•	 Remove all packaging materials, stickers and other 
accessories from the inside and the outside of the 
appliance.

•	 Fully unwind the power cord.
•	 Make sure that the electric power supply is compatible 

with the power rating and voltage indicated on the 
bottom of the appliance.

•	 Always plug the appliance into an earthed socket.
•	 If an extension cord is used, make sure to choose one 

of equivalent diameter with an earthed socket. Take all 
necessary precautions to ensure that no-one trips over the 
cord.

•	 The supply cord should be regularly examined for signs of 
damage, and if the cord is damaged, the appliance must 
not be used.

•	 If the supply cord is damaged, it must be replaced by 
the manufacturer, its service agent or similary qualified 
persons in order to avoid any hazard.

•	 If cooking moulds are damaged, they must not be used.
•	 This appliance is not intended to be operated by means of 

an external timer or separate remote-control system.
•	 Never leave the appliance unsupervised when in use.
•	 This appliance can be used by children aged from 8 

years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way 
and understand the hazards involved. Children shall not 
play with the appliance. Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children unless they are older than 
8 and supervised. Keep the appliance and its cord out of 
reach of children less than 8 years.

•	 Do not immerse the appliance in water or any other liquid.
•	 Never immerse the appliance or cord in water or any other 

liquid.
•	 WARNING : Do not heat or pre-heat without cooking 

moulds inside the product.
•	 WARNING: Risks of injuries if you do not use this appliance 

correctly.
•	 This appliance can be used up to an altitude of 4000 

meters.
Thank you for buying this appliance, which is intended for domestic use only.
Our company reserves the right to change the characteristics or components of its products at any time, 
in the consumer’s interest.
Do
• �Check the appliance is stable before use.
• �If an accident occurs, rinse the burn immediately with cold water and call a doctor if necessary.
• �Cooking fumes may be dangerous for animals which have a particularly sensitive respiratory system, 

such as birds. We advise bird owners to keep them away from the cooking area.
• �When using for the first time, wash the cooking moulds and accessories (see instructions provided with 

the appliance), and wipe them with a soft cloth.
• �Butter your moulds before putting the preparation inside for better release.
• �Check that both sides of the cooking moulds, and accessories have been properly cleaned before use.
• �Ensure that the cooking moulds are stable and correctly positioned on the appliance base.
• �To avoid damaging the cooking moulds and accessories, use them only with the appliance for which 

they were designed (e.g. do not put them in an oven or on a gas or on an electric hob).
• �Only use the cooking moulds supplied or purchased from the authorised service centre.
• �To avoid damaging the non-stick coating of the cooking moulds, always use plastic or wooden utensils.
• �Only use the accessories provided with the appliance or those purchased from an authorised service 

centre. Do not use them with other appliances.
• �Use only PROflex* Tefal, Crispy Bake* Tefal and CreaBake* Tefal molds indicated as compatible. …. For 

use, position the small moulds on the tart support, and the large moulds without tart support, directly 
in the cavity. Be sure to center all the molds in the cavity. Do not oil, butter or grease  silicone moulds.

• �Use oven gloves to remove the moulds and the support frame when cooking is completed.
• �When melting chocolate, use the Cake Factory non-stick aluminium mould.
• �Position the cord carefully, whether an extension is used or not, so that guests can move freely around 

the table without tripping over it.
Do not
• �Do not use the appliance outdoors.
• �Never plug the appliance in when it is not in use.
• �Never place the appliance underneath a piece of furniture attached to a wall or a shelf or beside 

flammable materials such as blinds, curtains or drapes.
• �To prevent the appliance from overheating, do not place it in a corner or against a wall.
• �Never place the appliance directly on a fragile surface (glass table, tablecloth, varnished furniture, etc.) 

or on a soft surface such as a tea-towel.
• �Do not place the appliance on or near slippery or hot surfaces, nor let the cord hang above a heat 

source (e.g., cook top, gas stove, etc.)
• �Do not place cooking utensils on the cooking surfaces of the appliance.
• �Never cut directly in the cooking moulds.
• �Do not place the hot cooking moulds under water or on fragile surface.
• �Never transport the product when it is hot or while in operation.
• �Do not carry the appliance by the handle or supply cord.
• �Never run the appliance empty.
• �Never insert aluminum foil or any other object between the cooking moulds and food.
• �Never insert aluminum foil or any other object between the cooking moulds and heating elements.
• �Do not cook food in aluminium foil.
• �To avoid spoiling your product, do not use flambé recipes in connection with it at any time.
• �To maintain the non-stick qualities of the coating and silicone, do not allow the appliance to heat 

when empty.
• �To preserve the silicone’s non-stick qualities, we recommend refraining from washing it in the 

dishwasher.
• �The cooking moulds should never be handled when hot without oven gloves.
• �Never heat or cook whilst the product is open.
• �Do not heat the appliance unless the reflector and a cooking mould are inside it.
• �In order to prevent damage to the cooking surface (non-stick coating), never use a scouring pad or 

scouring powder.
• �To ensure the proper operation of your appliance, when filling the moulds, do not exceed the 

proportions indicated.
• �In case of an incident resulting in the breaking of a glass jar during the making of a recipe, the food in 

preparation should not be consumed and should be thrown away.

•	 WAARSCHUWING : Laat het product nooit zonder 
bakvormen opwarmen of voorverwarmen.

•	 WAARSCHUWING: als u dit apparaat niet op de juiste 
wijze gebruikt, bestaat er risico op letsel.

•	 Dit apparaat kan tot op 4000 meter hoogte worden gebruikt.
Wij danken u voor de aankoop van dit apparaat, dat uitsluitend bestemd is voor huishoudelijk gebruik.
Ons bedrijf behoudt zich het recht voor om de kenmerken of onderdelen van haar producten op elk 
moment te wijzigen, in het belang van de consument.
Wel doen
•	 Controleer vóór gebruik of het apparaat stabiel staat.
•	 Bij een ongeluk spoelt u de brandwond onmiddellijk met koud water en belt u indien nodig een arts.
•	 Kookdampen kunnen gevaarlijk zijn voor dieren met een bijzonder gevoelig ademhalingsstelsel, zoals 

vogels. We raden vogelbezitters aan om ze uit de buurt van de kookruimte te houden.
•	 Als u het apparaat voor de eerste keer gebruikt, was u de bakvormen en accessoires (zie de instructies 

bij het apparaat), en veegt u ze af met een zachte doek.
•	 Voordat u de bakvormen vult, bebotert u deze, zodat de inhoud na het bakken gemakkelijker loslaat.
•	 Controleer vóór gebruik of beide zijden van de bakvormen en de accessoires goed zijn gereinigd.
•	 Zorg ervoor dat de bakvormen stabiel staan en op de juiste manier in de onderkant van het apparaat 

zijn geplaatst.
•	 Gebruik de bakvormen en accessoires alleen in combinatie met het apparaat waarvoor ze zijn 

ontworpen, om beschadiging te voorkomen (plaats ze bijvoorbeeld niet in een oven, op een gasfornuis 
of op een elektrische kookplaat).

•	 Gebruik alleen de bakvormen die zijn meegeleverd of gekocht bij het erkende servicecentrum.
•	 Gebruik altijd kunststoffen of houten keukengerei, om beschadiging van de antiaanbaklaag in de 

bakvormen te voorkomen.
•	 Gebruik alleen de accessoires die bij het apparaat zijn geleverd of die zijn aangeschaft bij een erkend 

servicecentrum. Gebruik ze niet met andere apparaten.
•	 Gebruik alleen ProFlex* Tefal-, Crispy Bake* Tefal- en CreaBake* Tefal-bakvormen die als compatibel 

zijn aangegeven. …. Plaats voor gebruik de kleine bakvormen op de taartsteun en de grote bakvormen 
zonder taartsteun direct in de opening. Plaats alle bakvormen in het midden. Siliconenvormen mogen 
niet worden ingevet of beboterd.

•	 Gebruik ovenwanten om de vormen en het steunrek te verwijderen na het bakken.
•	 Gebruik voor het smelten van chocolade de niet-klevende aluminium vorm van Cake Factory.
•	 Plaats het snoer zorgvuldig, ongeacht of er een verlengstuk wordt gebruikt of niet, zodat gasten vrij 

rond de tafel kunnen bewegen zonder erover te struikelen.
Niet doen
•	 Gebruik het apparaat niet buitenshuis.
•	 Sluit het apparaat nooit aan wanneer het niet in gebruik is.
•	 Plaats het apparaat nooit onder een meubelstuk dat aan een muur is bevestigd of op een plank staat 

of naast brandbare materialen, zoals jaloezieën of gordijnen.
•	 Plaats het apparaat niet in een hoek of tegen een muur om oververhitting te voorkomen.
•	 Plaats het apparaat nooit rechtstreeks op een kwetsbaar oppervlak (glazen tafel, tafelkleed, gelakt 

meubilair enz.) of op een zacht oppervlak zoals een theedoek.
•	 Plaats het apparaat niet op of in de buurt van gladde of hete oppervlakken en laat de kabel niet boven 

een hittebron (bijv. kookplaat, fornuis, etc.) hangen
•	 Plaats geen kookgerei op de bakoppervlakken van het apparaat.
•	 Snijd nooit direct in de bakvormen.
•	 Plaats de hete bakvormen niet onder water of op een kwetsbare ondergrond.
•	 Transporteer het product nooit als het heet is of als het in gebruik is.
•	 Draag het apparaat niet aan het handvat of aan het netsnoer.
•	 Gebruik het apparaat nooit leeg.
•	 Plaats nooit aluminiumfolie of een ander voorwerp tussen de bakvormen en voedsel.
•	 Plaats nooit aluminiumfolie of een ander voorwerp tussen de bakvormen en de verwarmingselementen.
•	 Kook geen voedsel in aluminiumfolie.
•	 Om te voorkomen dat uw product wordt aangetast, mag u het nooit gebruiken om te flamberen.
•	 Om de eigenschappen van de antiaanbaklaag en het silicone te behouden, mag u het apparaat niet 

opwarmen als het leeg is.
•	 Om de antiaanbakeigenschappen van het silicone te behouden, raden wij af de producten in de 

vaatwasser te wassen.
•	 Pak hete bakvormen nooit vast zonder ovenwanten.
•	 Verwarm of bak nooit wanneer het product open is.
•	 Verwarm het apparaat alleen met de reflector en een bakvorm erin.
•	 Gebruik nooit een schuursponsje of schuurmiddel om beschadiging van het bakoppervlak 

(antiaanbaklaag) te voorkomen.
•	 Voor een goede werking van het apparaat, mag u bij het vullen van de bakvormen de aangegeven 

hoeveelheden niet overschrijden.
•	 Als er tijdens het maken van een recept een glazen kan breekt, mag het voorbereide voedsel niet 

worden geconsumeerd en moet het worden weggegooid.
•	 Glazen kannen mogen niet in de vriezer worden geplaatst. Plaats deze niet in de magnetron. Gebruik 

geen brander.
•	 Giet geen vloeistof met zeer hoge temperatuur in de glazen kannen.
•	 Open het apparaat niet tijdens het bakken voor het beste resultaat.
•	 Was alle onderdelen en accessoires van dit product die met voedsel in aanraking komen vóór elk gebruik.
Aanbevelingen/informatie
•	 Ten behoeve van uw veiligheid voldoet dit product aan alle toepasselijke normen en voorschriften 

(laagspanningsrichtlijn, elektromagnetische compatibiliteit, materialen die geschikt zijn voor 
levensmiddelen, milieu...).

•	 Bij het eerste gebruik kan er tijdens de eerste minuten een lichte geur en een beetje rook ontstaan.
•	 Eet geen voedsel dat in contact is geweest met de onderdelen die zijn gemarkeerd met het logo.  
Einde van gebruik
•	 Haal de stekker uit het stopcontact.
•	 Laat het apparaat ten minste 2 uur afkoelen voordat u het gaat schoonmaken.
•	 Gebruik een spons, warm water en afwasmiddel om de bakplaten schoon te maken.
•	 Het verwarmingselement mag niet worden schoongemaakt. Als het apparaat echt vuil is, wacht dan 

tot het is afgekoeld en veeg het schoon met een droge doek.
•	 Het instrumentenpaneel is kwetsbaar: reinig, veeg en droog het alleen af met een droge, zachte 

doek. Reinig het apparaat niet met een natte spons, aangezien dit de functies van het apparaat 
kan beschadigen.

•	 Berg het apparaat en het netsnoer op een droge plaats op.
Milieu 

 Wees vriendelijk voor het milieu !
	 Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.
	  Lever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze technische dienst.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
Y PRECAUCIONES IMPORTANTES
•	 Lee atentamente las instrucciones de este folleto y 

mantenlas al alcance de la mano. Se aplican a todas las 
versiones en función de los accesorios que se incluyen con 
el aparato.

•	 Uso, mantenimiento, limpieza e instalación del producto: 
por tu seguridad, consulta las diversas secciones y los 
pictogramas de este manual.

•	 Los diagramas explicativos se incluyen en el embalaje 
del producto o en el manual de instrucciones (según el 
modelo).

•	 Este aparato ha sido diseñado solo para uso doméstico. 
No está diseñado para utilizarse en las siguientes 
circunstancias, por lo que la garantía no se aplicará en 
dichos casos:
-	Zonas de cocina en tiendas, oficinas y otros entornos 

de trabajo.
-	Granjas.
-	Uso por parte de los clientes de hoteles, hostales y otros 

entornos de carácter residencial.
-	Entornos como habitaciones de huéspedes.

•	 Este aparato no debe ser usado por personas (esto incluye 
niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
limitadas, o sin experiencia o conocimientos, salvo que estén 
bajo supervisión o que reciban instrucciones relacionadas con 
el uso del aparato por otra persona responsable de su seguridad. 
Deberá vigilarse a los niños para evitar que jueguen con el 
aparato.

•	  �Cuando el aparato está en funcionamiento, la 
temperatura de las superficies accesibles puede ser 
alta. No toques nunca estas superficies; usa siempre 
las asas.

•	 Retira todo el material de embalaje, pegatinas y otros 
accesorios del interior y el exterior del aparato.

•	 Desenrolla completamente el cable eléctrico.
•	 Asegúrate de que la fuente de suministro eléctrico es 

compatible con la potencia nominal y el voltaje indicados 
en la parte inferior del aparato.

•	 Enchufa siempre el aparato a una toma de tierra.
•	 Si utilizas un cable alargador, asegúrate de que eliges uno 

con un diámetro equivalente a la toma de tierra. Toma 
todas las precauciones necesarias para asegurarte de que 
nadie se tropieza con el cable.

•	 El cable eléctrico debe examinarse con regularidad para 
detectar cualquier signo de deterioro. Si el cable está 
dañado, no debe utilizarse el aparato.

•	 Si el cable de alimentación está dañado, lo debe sustituir 
el fabricante, su agente de servicio técnico o una persona 
con una cualificación similar con el fin de evitar peligros.

•	 Si los moldes de cocina están dañados, no se deben utilizar.
•	 Este aparato no está diseñado para utilizarse junto con 

un temporizador externo ni un sistema independiente de 
control a distancia.

•	 No dejes nunca el aparato sin supervisión mientras esté 
en uso.

•	 Este aparato puede ser usado por niños de 8 años 
en adelante y por personas con discapacidades físicas, 
sensoriales o mentales o falta de conocimientos y 
experiencia en el manejo de este tipo de aparatos, 
siempre que cuenten con supervisión o hayan recibido 
instrucciones sobre el uso seguro del aparato y entiendan 

•	 Se o cabo de alimentação estiver danificado, tem de ser 
substituído pelo fabricante, por um Serviço de Assistência 
Técnica autorizado ou por pessoal com qualificações 
semelhantes, a fim de evitar situações de perigo para o 
utilizador.

•	 Se as formas de cozedura estiverem danificadas, não 
devem ser utilizadas.

•	 Este aparelho não se destina a ser colocado em 
funcionamento com um temporizador exterior ou através 
de um sistema de comando à distância separado.

•	 Nunca deixe o aparelho sem supervisão durante a utilização.
•	 Este aparelho pode ser utilizado por crianças com 

idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou 
com falta de experiência e conhecimento, caso sejam 
supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instruções 
relativas à utilização segura do aparelho e compreendam 
os perigos envolvidos. As crianças não devem brincar com 
o aparelho. A limpeza e manutenção a cargo do utilizador 
não devem ser efetuadas por crianças, a menos que 
tenham mais de 8 anos de idade e sejam supervisionadas. 
Mantenha o aparelho e o respetivo cabo de alimentação 
fora do alcance de crianças com menos de 8 anos de idade.

•	 Não mergulhe o aparelho em água ou em qualquer outro 
líquido.

•	 Nunca mergulhe o aparelho ou o cabo em água ou em 
qualquer outro líquido.

•	 AVISO: não aqueça nem pré-aqueça sem as formas de 
cozedura no interior do produto.

•	 AVISO: risco de ferimentos se não utilizar este aparelho 
corretamente.

•	 Este aparelho pode ser utilizado a uma altitude de até 
4000 metros.

Obrigado por adquirir este aparelho, que se destina apenas a uso doméstico.
•	 A nossa empresa reserva-se o direito de alterar as caraterísticas ou os componentes dos seus produtos 

a qualquer momento, no interesse do consumidor.
O que fazer
•	 Verifique se o aparelho está estável antes de o utilizar.
•	 Se ocorrer um acidente, lave imediatamente a queimadura com água fria e contacte um médico, 

se necessário.
•	 Os vapores provenientes do aparelho podem ser perigosos para animais com sistemas respiratórios 

particularmente sensíveis, tais como aves. Aconselhamos os proprietários de aves a mantê-las longe 
da área de funcionamento do aparelho.

•	 Durante a primeira utilização, lave as formas de cozedura e os acessórios (consulte as instruções 
fornecidas com o aparelho) e limpe-as com um pano macio.

•	 Unte as formas com manteiga antes de colocar a preparação para facilitar a remoção
•	 Verifique se ambos os lados das formas de cozedura e dos acessórios foram devidamente limpos 

antes da utilização.
•	 Certifique-se de que as formas de cozedura estão posicionadas corretamente e de forma estável na 

base do aparelho.
•	 Para evitar danificar as formas de cozedura e os acessórios, utilize-os apenas com o aparelho para 

o qual foram concebidos (por exemplo, não os coloque num forno ou num fogão a gás ou elétrico).
•	 Utilize apenas as formas de cozedura fornecidas ou adquiridas no Serviço de Assistência Técnica autorizado.
•	 Para evitar danificar o revestimento antiaderente das formas de cozedura, utilize sempre utensílios 

de plástico ou de madeira.
•	 Utilize apenas os acessórios fornecidos com o aparelho ou adquiridos num Serviço de Assistência 

Técnica autorizado. Não os utilize com outros aparelhos.
•	 Utilize apenas formas Tefal PROflex*, Crispy Bake* e CreaBake* indicadas como compatíveis. …. 

Para utilizar, coloque as formas pequenas no suporte para tartes e as formas grandes sem suporte 
para tartes, diretamente na cavidade. Certifique-se de que posiciona todos as formas no centro na 
cavidade. Não unte as formas de silicone com óleo, manteiga ou banha.

•	 Utilize luvas de forno para remover as formas e a estrutura de suporte assim que a cozedura estiver concluída.
•	 Ao derreter chocolate, utilize a forma de alumínio antiaderente Cake Factory.
•	 Posicione o cabo com cuidado, independentemente de estar a utilizar uma extensão ou não, para que 

as pessoas possam mover-se livremente à volta da mesa sem tropeçar nele.
O que não fazer
•	 Não utilize o aparelho no exterior.
•	 Desligue o aparelho quando não estiver a ser utilizado.
•	 Nunca coloque o aparelho por baixo de um móvel fixo a uma parede ou uma prateleira, nem ao lado 

de materiais inflamáveis, como persianas ou cortinas.
•	 Para evitar o sobreaquecimento do aparelho, não o coloque num canto ou encostado a uma parede.
•	 Nunca coloque o aparelho diretamente sobre uma superfície frágil (mesa de vidro, toalhas de mesa, 

móveis envernizados, etc.) ou sobre uma superfície macia, como um pano de cozinha.
•	 Não coloque o aparelho sobre ou próximo de superfícies escorregadias ou quentes, nem deixe o cabo 

pendurado sobre uma fonte de calor (por exemplo, placa de fogão, fogão a gás, etc.).
•	 Não coloque utensílios de cozinha nas superfícies de cozedura do aparelho.
•	 Nunca corte diretamente sobre as formas de cozedura.
•	 Não coloque as formas de cozedura quentes debaixo de água ou sobre uma superfície frágil.
•	 Nunca transporte o aparelho quando este estiver quente ou em funcionamento.
•	 Não transporte o aparelho pela pega ou pelo cabo de alimentação.
•	 Nunca utilize o aparelho vazio.
•	 Nunca introduza folhas de alumínio ou qualquer outro objeto entre as formas de cozedura e os alimentos.
•	 Nunca introduza folhas de alumínio ou qualquer outro objeto entre as formas de cozedura e os 

elementos de aquecimento.
•	 Não cozinhe alimentos em folha de alumínio.
•	 Para evitar danificar o aparelho, não utilize receitas que incluam flambear no mesmo.
•	 Para manter as qualidades antiaderentes do revestimento e do silicone, não deixe o aparelho aquecer 

quando estiver vazio.
•	 Para preservar as qualidades antiaderentes do silicone, recomendamos que não o lave na máquina 

de lavar loiça.
•	 As formas de cozedura nunca devem ser manuseadas sem luvas de forno quando estão quentes.
•	 Nunca aqueça nem cozinhe enquanto o produto estiver aberto.
•	 Não aqueça o aparelho, a não ser que o refletor e uma forma de cozedura estejam no interior do mesmo.
•	 Para evitar danos na superfície de cozedura (revestimento antiaderente), nunca utilize esfregões ou 

pós abrasivos.
•	 Para garantir o funcionamento correto do aparelho, ao encher as formas, não exceda as proporções 

indicadas.
•	 No caso de um incidente que resulte na quebra de um frasco de vidro durante a preparação de uma 

receita, os alimentos em preparação não devem ser consumidos e devem ser deitados fora.
•	 Não devem ser colocados frascos de vidro no congelador. Não os coloque no micro-ondas. Não utilize 

um maçarico.
•	 Não verta líquidos a temperaturas muito elevadas para os frascos de vidro.
•	 Não abra o aparelho durante a cozedura para garantir os resultados.
•	 Antes de cada utilização, todos os componentes e acessórios deste aparelho que entrarem em 

contacto com alimentos devem ser lavados.
Recomendações/informações
•	 Para sua segurança, este produto está em conformidade com todas as normas e regulamentos 

aplicáveis (Diretiva de baixa tensão, compatibilidade eletromagnética, materiais compatíveis com 
alimentos, ambiente, etc.).

•	 Na primeira utilização, poderá existir um ligeiro odor e um pouco de fumo durante os primeiros 
minutos.

•	 Não consuma alimentos que entrem em contacto com peças marcadas com o logótipo. 
Fim da utilização
•	 Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada.
•	 Deixe arrefecer durante, pelo menos, 2 horas antes de o limpar.
•	 Para limpar as placas de cozedura, utilize uma esponja, água quente e uma pequena quantidade 

de detergente.
•	 O elemento de aquecimento não deve ser limpo. Se estiver muito sujo, aguarde até que arrefeça e 

limpe-o com um pano seco.
•	 O painel de instrumentos é frágil: limpe-o e seque-o apenas com um pano seco e macio. Não o limpe 

com uma esponja molhada, pois pode danificar as respetivas funções.
•	 Guarde o aparelho e o cabo de alimentação num local seco.
Meio Ambiente 

 Protecção do ambiente em primeiro lugar!
	 O seu produto contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
	  Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento

	 it
AVVERTENZE DI SICUREZZA 
PRECAUZIONI IMPORTANTI
•	 Leggere attentamente le istruzioni contenute in questo 

libretto e tenerle a portata di mano. Si applicano a tutte le 
versioni a seconda degli accessori forniti con l’apparecchio.

•	 Uso, manutenzione, pulizia e installazione dell’apparecchio: 
per la propria sicurezza, fare riferimento alle varie sezioni e 
relative illustrazioni presenti nel manuale.

•	 Le illustrazioni sono stampate sulla confezione 
dell’apparecchio o nel manuale di istruzioni (a seconda 
del modello).

•	 Questo apparecchio è destinato unicamente all’uso 
domestico. Non è destinato a essere utilizzato nelle 
seguenti applicazioni, per le quali la garanzia non è valida:
-	cucine riservate al personale di negozi, uffici e altri 

ambienti di lavoro;
-	agriturismi;
-	da clienti di alberghi, motel e altri ambienti di tipo 

residenziale;
-	bed and breakfast e ambienti di tipo analogo.

•	 Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone 
(compresi i bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o 
mentali o prive di esperienza o conoscenza, a meno che non 
siano sorvegliate o siano state istruite sull’uso dell’apparecchio 
da una persona responsabile della loro sicurezza. 
Sorvegliare i bambini per accertarsi che non giochino con 
l’apparecchio.

•	  �La temperatura delle superfici accessibili potrebbe 
essere elevata durante il funzionamento 
dell’apparecchio. Non toccare mai queste superfici e 
utilizzare sempre le apposite maniglie.

• �Glass jars should not be placed in the freezer. Do not put them in the microwave. Do not use a 
blowtorch.

• �Do not pour liquid at very high temperatures into the glass jars.
• �Do not open the appliance during cooking in order to guarantee the result.
• �Before each use, all components and accessories of this appliance that come into contact with food 

must be washed.
Recommendations / Information
• �For your safety, this product conforms to all applicable standards and regulations (Low Voltage 

Directive, Electromagnetic Compatibility, Food Compliant Materials, Environment...).
• �On first use, there may be a slight odour and a little smoke during the first few minutes.
• �Do not consume foodstuff that comes into contact with the parts marked with logo.  
End of use
• �Unplug the appliance.
• �Let it cool for at least 2 hours before cleaning.
• �To clean the cooking plates, use a sponge, some hot water and some washing-up liquid.
• �The heating element is not to be cleaned. If it is really dirty, wait until it has cooled down and wipe 

it with a dry cloth.
• �The instrument panel is fragile: clean, wipe and dry with a dry soft cloth only. Do not clean it with a wet 

sponge as this may damage its functions.
• �Store the appliance and the electrical cord in a dry place.
Environment 

 Environment protection first!
	 Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
	  Leave it at a local civic waste collection point.
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SICHERHEITSHINWEISE
WICHTIGE SICHERHEITSMASSNAHMEN
•	 Lesen Sie die Anweisungen sorgfältig durch, und bewahren 

Sie sie griffbereit auf. Sie gelten je nach mitgeliefertem 
Zubehör für jede Version des Geräts.

•	 Verwendung, Wartung, Reinigung und Installation des 
Produkts: Beachten Sie zu Ihrer Sicherheit die verschiedenen 
Abschnitte und Piktogramme des Handbuchs.

•	 Die erklärenden Diagramme sind auf der 
Produktverpackung oder in der Bedienungsanleitung (je 
nach Modell) aufgedruckt.

•	 Dieses Gerät ist nur für den privaten Hausgebrauch 
bestimmt. Es ist nicht für folgende Anwendungen 
vorgesehen, und die Garantie gilt in diesen Fällen nicht:
- 	 Mitarbeiterküchen in Geschäften, Büros und anderen 

Arbeitsumgebungen,
- Landwirtschaftliche Betriebe,
- Benutzung durch Gäste in Hotels, Motels und anderen 

Unterkünften,
- Pensionsähnliche Umgebungen.

•	 Dieses Gerät ist nicht dazu gedacht, von Personen 
(einschließlich Kindern) benutzt zu werden, deren 
körperliche, sensorische oder mentale Fähigkeiten 
eingeschränkt sind oder denen es an Erfahrung und 
Kenntnissen mangelt; es sei denn, sie wurden in der 
Benutzung des Gerätes unterwiesen und werden von einer 
für ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt. 
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, 
dass sie nicht mit dem Gerät spielen und das Gerät nicht 
als Spielzeug verwenden.

•	  �Die Temperatur der zugänglichen Oberflächen kann hoch 
sein, wenn das Gerät in Betrieb ist. Berühren Sie niemals 
diese Oberflächen. Verwenden Sie stets die Griffe.

•	 Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial, Aufkleber 
und andere Zubehörteile von der Innenseite und von der 
Außenseite des Geräts.

•	 Wickeln Sie das Netzkabel vollständig ab.
•	 Vergewissern Sie sich, dass die Stromversorgung mit der 

auf der Unterseite des Geräts angegebenen Nennleistung 
und Spannung kompatibel ist.

•	 Schließen Sie das Gerät immer an eine geerdete Steckdose 
an.

•	 Wenn Sie ein Verlängerungskabel verwenden, achten Sie 
darauf, dass Sie ein Kabel mit einem entsprechenden 
Durchmesser und einer geerdeten Steckdose wählen. 
Treffen Sie alle erforderlichen Vorsichtsmaßnahmen, 
sodass niemand über das Kabel stolpern kann.

•	 Das Ladekabel sollte regelmäßig auf Schäden untersucht 
werden. Wenn das Kabel beschädigt ist, darf das Gerät 
nicht verwendet werden.

•	 Wenn das Ladekabel beschädigt ist, muss es aus 
Sicherheitsgründen vom Hersteller, seinem Kundendienst 
oder einer Person mit vergleichbarer Qualifikation ersetzt 
werden.

•	 Beschädigte Kochformen dürfen nicht verwendet werden.
•	 Dieses Gerät ist nicht dafür vorgesehen, mit einer externen 

Zeitschaltuhr (Timer) oder mithilfe eines separaten 
Fernsteuerungssystems verwendet zu werden.

•	 Lassen Sie das Gerät während des Gebrauchs niemals 
unbeaufsichtigt.

•	 Dieses Gerät kann von Kindern ab einem Alter von 8 Jahren 
und Personen verwendet werden, deren körperliche, 
sensorische oder geistige Fähigkeiten eingeschränkt sind 
oder denen es an Erfahrung und Kenntnissen mangelt, wenn 
sie in der sicheren Verwendung des Gerätes unterwiesen 
wurden oder beaufsichtigt werden und die damit 
verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht 
mit dem Gerät spielen. Reinigung und Benutzerwartung 
dürfen nur von Kindern durchgeführt werden, wenn 
diese älter als 8  Jahre sind und beaufsichtigt werden. 
Bewahren Sie das Gerät und das Kabel außerhalb der 
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

•	 Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder eine andere 
Flüssigkeit.

•	 Tauchen Sie das Gerät oder das Netzkabel nie in Wasser 
oder eine andere Flüssigkeit.

•	 ACHTUNG: Wenn die Kochformen sich nicht im Gerät 
befinden, darf es nicht betrieben oder vorgeheizt werden.

•	 ACHTUNG: Bei unsachgemäßem Gebrauch dieses Geräts 
besteht Verletzungsgefahr.

•	 Dieses Gerät kann bis zu einer Höhe von 4000 Meter 
benutzt werden.

Vielen Dank für den Kauf dieses Geräts, das ausschließlich für den Hausgebrauch bestimmt ist.
Unser Unternehmen behält sich das Recht vor, im Interesse des Verbrauchers jederzeit die Merkmale 
oder Bestandteile dieses Produktes zu ändern.
Immer
•	 Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob das Gerät stabil steht.
•	 Wenn es zu einem Unfall kommt, kühlen Sie die Verbrennung umgehend mit kaltem Wasser, und rufen 

Sie bei Bedarf einen Arzt.
•	 Kochdunst kann für Tiere mit besonders empfindlichen Atemwegen, wie beispielsweise Vögel, 

gefährlich sein. Wir empfehlen Vogelbesitzern, sie vom Kochbereich fernzuhalten.
•	 Spülen Sie vor der ersten Verwendung die Kochformen und das Zubehör (siehe Anleitung im 

Lieferumfang des Geräts) und wischen Sie sie mit einem weichen Tuch ab.
•	 Fetten Sie Ihre Formen vor der Zubereitung mit Butter ein, damit sich die Zutaten besser davon lösen.
•	 Vergewissern Sie sich, dass beide Seiten der Kochformen und des Zubehörs vor der Verwendung 

ordnungsgemäß gereinigt wurden.
•	 Stellen Sie sicher, dass die Kochformen stabil und korrekt auf dem Gerätesockel positioniert sind.
•	 Um eine Beschädigung der Kochformen und des Zubehörs zu vermeiden, verwenden Sie sie nur mit dem 

Gerät, für das sie hergestellt wurden (legen Sie sie nicht in den Ofen bzw. auf ein Gas- oder Elektrokochfeld).
•	 Verwenden Sie nur die Kochformen, die mitgeliefert wurden oder die Sie bei einem autorisierten 

Kundendienstzentrum erworben haben.
•	 Um die Antihaftbeschichtung der Kochformen nicht zu beschädigen, verwenden Sie nur Utensilien 

aus Holz oder Kunststoff.
•	 Verwenden Sie nur das mitgelieferte oder das von einem autorisierten Kundendienstzentrum 

erworbene Zubehör. Verwenden Sie das Zubehör nur mit dem dafür vorgesehenen Gerät.
•	 Verwenden Sie nur die PROflex* Tefal, Crispy Bake* Tefal und CreaBake* Tefal-Formen, die als 

kompatibel angegeben werden. …. Platzieren Sie zur Verwendung die kleinen Formen auf der Tarte-
Stütze, die großen Formen ohne Tarte-Stütze direkt in der Öffnung. Vergewissern Sie sich, dass sich alle 
Formen mittig in der Öffnung befinden. Silikonformen nicht ölen, buttern oder fetten.

•	 Verwenden Sie Ofenhandschuhe, um die Formen und den Stützrahmen zu entfernen, wenn der 
Backvorgang abgeschlossen ist.

•	 Verwenden Sie zum Schmelzen von Schokolade die antihaftbeschichtete Cake Factory-Aluminiumform.
•	 Positionieren Sie das Kabel mit Bedacht, mit oder ohne Verlängerungskabel, damit sich die Gäste 

ungehindert um den Esstisch herum bewegen können, ohne dass sie darüber stolpern.
Was Sie nicht tun sollten
•	 Verwenden sie das Gerät nicht im Freien.
•	 Verbinden Sie das Gerät niemals mit einer Steckdose, wenn es nicht benutzt wird.
•	 Stellen Sie das Gerät niemals unter ein Möbelstück, das an einer Wand oder einem Regal befestigt ist, 

oder neben entflammbare Materialien wie Jalousien, Vorhänge oder Gardinen.
•	 Stellen Sie das Gerät nicht in eine Ecke oder an eine Wand, um ein Überhitzen zu vermeiden.
•	 Stellen Sie das Gerät niemals direkt auf eine empfindliche Oberfläche (Glastisch, Tischdecke, lackierte 

Möbel usw.) oder auf eine weiche Oberfläche wie ein Geschirrtuch.

•	 Rimuovere tutti i materiali di imballaggio, gli adesivi e gli 
altri accessori dall’interno e dall’esterno dell’apparecchio.

•	 Srotolare completamente il cavo di alimentazione.
•	 Assicurarsi che la presa di corrente elettrica sia 

compatibile con la potenza e la tensione indicate sul 
fondo dell’apparecchio.

•	 Collegare sempre l’apparecchio a una presa dotata di 
messa a terra.

•	 Se si utilizza una prolunga, assicurarsi di sceglierne una 
di diametro equivalente con una presa dotata di messa 
a terra. Adottare tutte le precauzioni necessarie per 
assicurarsi che nessuno inciampi nel cavo di alimentazione.

•	 Revisionare il cavo di alimentazione regolarmente 
per rilevare eventuali segni di danneggiamento; se 
danneggiato, non utilizzare l’apparecchio.

•	 Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere 
sostituito dal fabbricante, dal centro di assistenza o da 
personale qualificato per evitare rischi.

•	 Non usare gli stampi di cottura se danneggiati.
•	 Questo apparecchio non è destinato a essere utilizzato 

con un timer esterno o un telecomando separato.
•	 Non lasciare mai l’apparecchio incustodito durante l’uso.
•	 Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini a 

partire dagli 8 anni e da persone con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o mentali o prive di esperienza e conoscenza, solo 
se sorvegliate o istruite sull’uso sicuro dell’apparecchio e 
se ne comprendono i rischi correlati. I bambini non devono 
giocare con l’apparecchio. La pulizia e la manutenzione 
non devono essere effettuate da bambini, a meno che non 
abbiano un’età superiore agli 8 anni e siano sorvegliati. 
Tenere l’apparecchio e il cavo di alimentazione fuori dalla 
portata dei bambini di età inferiore agli 8 anni.

•	 Non immergere l’apparecchio in acqua o in altri liquidi.
•	 Non immergere mai l’apparecchio o il cavo di alimentazione 

in acqua o in altri liquidi.
•	 ATTENZIONE: Non riscaldare o preriscaldare l’apparecchio 

senza gli stampi di cottura all’interno del prodotto.
•	 ATTENZIONE: un uso non corretto dell’apparecchio può 

causare lesioni.
•	 Questo apparecchio può essere utilizzato fino a 

un’altitudine di 4.000 m.
Grazie per aver acquistato questo apparecchio, progettato per il solo uso domestico.
•	 La nostra azienda si riserva il diritto di modificare in qualsiasi momento, nell’interesse del consumatore, 

le caratteristiche o i componenti di questo prodotto.
Che cosa fare
•	 Prima dell’uso, controllare che l’apparecchio sia stabile.
•	 In caso di incidente, sciacquare immediatamente l’ustione con acqua fredda e, se necessario, 

chiamare un medico.
•	 I fumi di cottura possono essere pericolosi per gli animali con un sistema respiratorio particolarmente 

sensibile, ad esempio gli uccelli. Consigliamo ai proprietari di uccelli di tenerli lontani dall’area di cottura.
•	 Al primo utilizzo dell’apparecchio, lavare gli stampi di cottura e gli accessori (vedere le istruzioni fornite 

con l’apparecchio) e asciugarle con un panno morbido.
•	 Per una resa migliore, imburrare gli stampi prima di mettere la preparazione all’interno
•	 Controllare che entrambi i lati degli stampi di cottura e degli accessori siano stati puliti correttamente 

prima dell’uso.
•	 Assicurarsi che gli stampi di cottura siano stabili e posizionati correttamente sulla base dell’apparecchio.
•	 Per evitare di danneggiare gli stampi di cottura e gli accessori, usarli esclusivamente con l’apparecchio 

per il quale sono stati progettati (ad es. non usarli in forno o su un piano cottura a gas o elettrico).
•	 Usare esclusivamente gli stampi di cottura forniti o acquistati presso il centro di assistenza autorizzato.
•	 Per evitare di danneggiare il rivestimento antiaderente degli stampi di cottura, utilizzare sempre 

utensili di plastica o legno.
•	 Usare esclusivamente gli accessori forniti con l’apparecchio o acquistati presso un centro di assistenza 

autorizzato. Non usarli con altri apparecchi.
•	 Utilizzare solo stampi PROflex* Tefal, Crispy Bake* Tefal e CreaBake* Tefal indicati come compatibili. 

…. Per l’uso, posizionare gli stampi piccoli sul supporto per torta e gli stampi grandi senza supporto per 
torta, direttamente nel forno. Assicurarsi di centrare tutti gli stampi nel forno. Non oliare, imburrare o 
ingrassare gli stampi in silicone.

•	 Utilizzare guanti da forno per rimuovere gli stampi e il telaio di supporto al termine della cottura.
•	 Quando si scioglie il cioccolato, utilizzare lo stampo antiaderente in alluminio Cake Factory.
•	 Posizionare il cavo di alimentazione con attenzione, con o senza prolunga, in modo che gli ospiti 

possano muoversi liberamente intorno alla tavola e nessuno possa inciamparvi.
Che cosa non fare
•	 Non usare l’apparecchio in ambienti esterni.
•	 Non collegare l’apparecchio alla presa di corrente quando non è in uso.
•	 Non posizionare mai l’apparecchio sotto mobili fissati a parete o scaffali vicino a materiali 

infiammabili come tapparelle o tendaggi.
•	 Per evitare che l’apparecchio si surriscaldi, non posizionarlo in un angolo o a contatto con una parete.
•	 Non posizionare mai l’apparecchio a contatto diretto con superfici delicate (tavolo in vetro, tovaglia, 

mobili verniciati, ecc.) o su una superficie morbida, ad esempio un panno da cucina.
•	 Non posizionare mai l’apparecchio su o vicino a superfici calde o scivolose; non lasciare mai il cavo 

sospeso su una fonte di calore (piastre riscaldanti, fornelli a gas, ecc.).
•	 Non posizionare utensili da cucina sulle superfici di cottura dell’apparecchio.
•	 Non tagliare mai il cibo direttamente negli stampi di cottura.
•	 Non posizionare gli stampi di cottura caldi su superfici delicate o sotto l’acqua.
•	 Non trasportare mai l’apparecchio quando è caldo o in funzione.
•	 Non trasportare l’apparecchio afferrandolo dalla maniglia o dal cavo di alimentazione.
•	 Non avviare mai l’apparecchio se vuoto.
•	 Non inserire mai fogli di alluminio o altri oggetti tra gli stampi di cottura e gli alimenti.
•	 Non inserire mai fogli di alluminio o altri oggetti tra gli stampi di cottura e gli elementi riscaldanti.
•	 Non cuocere gli alimenti in fogli di alluminio.
•	 Per evitare di rovinare l’apparecchio, non utilizzarlo mai per preparare ricette flambé.
•	 Per mantenere inalterate le qualità antiaderenti del rivestimento e del silicone, non lasciare che 

l’apparecchio si riscaldi quando è vuoto.
•	 Per preservare le qualità antiaderenti del silicone, si consiglia di evitare di lavarlo in lavastoviglie.
•	 Gli stampi di cottura non devono mai essere maneggiati quando sono caldi senza guanti da forno
•	 Non riscaldare o cuocere con il grill aperto.
•	 Non riscaldare l’apparecchio senza il riflettore e/o glistampi di cottura al suo interno.
•	 Non usare pagliette o polveri abrasive per evitare di danneggiare la superficie di cottura (rivestimento 

antiaderente).
•	 Per garantire il corretto funzionamento dell’apparecchio, riempire gli stampi senza mai superare le 

proporzioni indicate.
•	 In caso di incidente che provoca la rottura di un vaso di vetro durante la preparazione di una ricetta, 

il cibo in preparazione non deve essere consumato e deve essere gettato via.
•	 I vasetti di vetro non devono essere collocati nel congelatore. Non inserirle nel microonde. Non 

utilizzare una fiamma ossidrica.
•	 Non versare liquidi a temperature molto elevate nei vasetti di vetro.
•	 Non aprire l’apparecchio durante la cottura per garantire il risultato.
•	 Prima di ogni utilizzo, lavare tutti i componenti e gli accessori dell’apparecchio che entreranno a 

contatto con gli alimenti.
Raccomandazioni/informazioni
•	 Per garantire la massima sicurezza, questo prodotto è conforme agli standard e alle normative 

applicabili (direttiva sulla bassa tensione, compatibilità elettromagnetica, normative sui materiali a 
contatto con gli alimenti, protezione ambientale, ecc.).

•	 Al primo utilizzo, potrebbe formarsi un leggero odore e un po’ di fumo per i primi minuti.
•	 Non consumare prodotti alimentari che entrano in contatto con le parti contrassegnate con il logo. 
A fine utilizzo
•	 Scollegare l’apparecchio dalla presa di corrente.
•	 Lasciare raffreddare per almeno due ore prima della pulizia.
•	 Per pulire le piastra di cottura, usare una spugna, acqua calda e detersivo liquido per piatti.
•	 Non pulire l’elemento riscaldante. In presenza di sporco, attendere che si raffreddi e strofinarlo con 

un panno asciutto.
•	 Il pannello strumenti è delicato: pulire, strofinare e asciugare solo con un panno morbido e asciutto. 

Non pulirlo con una spugna bagnata per evitare di danneggiarne le funzioni.
•	 Conservare l’apparecchio e il cavo di alimentazione in un luogo asciutto.
Ambiente 

 Partecipiamo alla protezione dell’ambiente !
	 Il vostro apparecchio è composto da diversi materiali che possono essere riciclati. 
	  Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza Autorizzato.
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INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ 
MĂSURI DE PRECAUȚIE IMPORTANTE
•	 Citiți cu atenție instrucțiunile din această broșură și 

păstrați-le la îndemână. Acestea se aplică fiecărei versiuni, 
în funcție de accesoriile care însoțesc aparatul dvs.

•	 Utilizarea, întreținerea, curățarea și instalarea produsului: 
pentru siguranța dvs., consultați diversele secțiuni și 
pictograme din acest manual.

•	 Schemele explicative sunt imprimate pe ambalajul produsului 
sau în manualul de instrucțiuni (în funcție de model).

•	 Acest aparat este destinat numai pentru uz casnic. Nu 
este destinat să fie utilizat în următoarele situații, iar 
garanția nu se va aplica pentru:
-	 în spațiile dedicate personalului din magazine, birouri și 

alte medii de lucru,
-	 în ferme,
-	de către clienți în hoteluri, moteluri și alte locații de tip 

rezidențial,
-	 locații de tip pensiune.

•	 Acest aparat nu este destinat utilizării de către persoane 
(inclusiv copii) cu capacități fizice, senzoriale sau mintale 
reduse, sau lipsite de experiență și cunoștințe, cu excepția 
cazului în care acestea sunt supravegheate sau au fost 
instruite în prealabil cu privire la utilizarea aparatului 
de către o persoană responsabilă de securitatea lor. 
Copiii trebuie supravegheați pentru a avea siguranța că 
nu se joacă cu aparatul.
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•	  �Temperaturile suprafețelor accesibile pot fi ridicate 
atunci când aparatul este în funcțiune, Nu atingeți 
niciodată aceste suprafețe, folosiți întotdeauna mânerele.

•	 Îndepărtați toate materialele de ambalare, autocolantele 
și accesoriile de pe interiorul și exteriorul aparatului.

•	 Desfășurați complet cablul de alimentare.
•	 Asigurați-vă că sursa de alimentare electrică este 

compatibilă cu puterea nominală și tensiunea indicate în 
partea inferioară a aparatului.

•	 Întotdeauna conectați aparatul la o priză cu împământare.
•	 Dacă se utilizează un cablu prelungitor, asigurați-vă că alegeți 

unul cu diametrul echivalent cu o priză cu împământare. 
Luați toate măsurile de precauție necesare pentru a vă 
asigura că nu există riscul de împiedicare din cauza cablului.

•	 Cablul de alimentare trebuie examinat în mod regulat 
pentru a observa semnele de deteriorare și, dacă este 
deteriorat cablul, aparatul nu trebuie utilizat.

•	 Dacă este deteriorat, cablul de alimentare trebuie înlocuit 
de către producător, agentul său de service sau persoane 
cu calificare similară, pentru evitarea pericolelor.

•	 Dacă formele sunt deteriorate, acestea nu trebuie utilizate.
•	 Acest aparat nu este destinat utilizării prin intermediul 

unui temporizator extern sau al unui sistem separat de 
control de la distanță.

•	 Nu lăsați niciodată aparatul nesupravegheat în timpul 
funcționării.

•	 Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta de peste 8 
ani și de către persoane cu capacități fizice, senzoriale sau 
mintale reduse ori lipsite de experiență și cunoștințe, dacă 
au fost supravegheate sau instruite în prealabil cu privire 
la utilizarea în siguranță a aparatului și înțeleg pericolele 
pe care le presupune acesta. Copiii nu trebuie să se joace 
cu aparatul. Curățarea și întreținerea de către utilizator nu 
se vor face de copiii nesupravegheați și cu vârste sub 8 ani. 
Aparatul și cablul său nu trebuie lăsate la îndemâna 
copiilor de sub 8 ani.

•	 Nu scufundați aparatul în apă sau în orice alt lichid.
•	 Nu scufundați niciodată aparatul sau cablul de alimentare 

în apă sau în orice alt lichid.
•	 AVERTISMENT: Nu încălziți sau preîncălziți fără forme în 

interiorul produsului.
•	 AVERTISMENT: dacă nu folosiți corect aparatul, riscați 

să vă răniți.
•	 Acest aparatul poate fi utilizat la o altitudine de până la 

4000 de metri.
Vă mulțumim pentru achiziționarea acestui aparat, care este destinat doar pentru uz casnic.
•	 Firma noastră își rezervă dreptul de a modifica în orice moment, în interesul consumatorului, 

caracteristicile sau componentele produselor sale.
Ce este indicat
•	 Verificați dacă aparatul este stabil înainte de utilizare.
•	 Dacă apare un accident, clătiți arsura imediat cu apă rece și contactați un medic dacă este necesar.
•	 Vaporii emiși în timpul gătirii pot fi periculoși pentru animalele care au un sistem respirator sensibil, 

cum sunt păsările; recomandăm proprietarilor de păsări să le țină departe de zona de gătit.
•	 La prima utilizare a aparatului, spălați formele și accesoriile (consultați instrucțiunile furnizate 

împreună cu aparatul) și ștergeți-le cu o lavetă moale.
•	 Ungeți formele cu unt înainte de a pune preparatul în ele pentru a le putea scoate mai ușor
•	 Asigurați-vă că ambele părți ale formelor pentru gătit și accesoriilor au fost bine curățate înainte 

de utilizare.
•	 Asigurați-vă că formele pentru gătit sunt așezate stabil și poziționate corect pe baza aparatului.
•	 Pentru a evita deteriorarea formelor și accesoriilor, utilizați-le numai cu aparatul pentru care au fost 

proiectate (de exemplu, nu le puneți într-un cuptor, pe un aragaz sau pe o plită electrică).
•	 Utilizați doar formele furnizate sau achiziționate de la centrul de service autorizat.
•	 Pentru a evita deteriorarea stratului de acoperire antiaderent al formelor, utilizați întotdeauna 

ustensile din plastic sau din lemn.
•	 Utilizați doar accesoriile furnizate împreună cu aparatul sau accesorii cumpărate de la un centru de 

service autorizat. Nu utilizați aceste accesorii cu alte aparate.
•	 Utilizați doar formele PROflex* Tefal, Crispy Bake* Tefal și CreaBake* Tefal indicate ca fiind compatibile. 

…. Pentru utilizare, poziționați formele mici pe suportul pentru tartă și apoi formele mari fără suportul 
pentru tartă, direct în cavitate. Asigurați-vă că centrați toate formele în cavitate. Nu ungeți formele 
din silicon cu ulei, unt sau grăsime.

•	 Utilizați mănuși de bucătărie pentru a scoate formele și cadrul de susținere după finalizarea procesului 
de gătire.

•	 Folosiți forma antiaderentă din aluminiu Cake Factory când topiți ciocolată.
•	 Poziționați cablul cu atenție, indiferent dacă este utilizat sau nu un prelungitor, astfel încât oaspeții să 

se poată deplasa liber în jurul mesei fără a se împiedica de acesta.
Ce nu este indicat
•	 Nu utilizați aparatul în exterior.
•	 Nu conectați niciodată aparatul atunci când nu-l utilizați.
•	 Nu așezați niciodată aparatul sub un corp de mobilă prins pe perete sau sub un raft, și nici în apropiere 

de materiale inflamabile cum ar fi jaluzele, perdele sau draperii.
•	 Pentru a preveni supraîncălzirea aparatului, nu îl poziționați într-un colț sau lipit de un perete.
•	 Nu așezați niciodată aparatul direct pe o suprafață fragilă (masă de sticlă, față de masă, mobilă 

lăcuită etc.) sau pe o suprafață moale precum un șervet.
•	 Nu așezați aparatul pe sau în apropiere de suprafețe alunecoase sau fierbinți și nu lăsați cablul de 

alimentare să atârne deasupra unei surse de încălzire (spre exemplu, plită, aragaz, etc.)
•	 Nu puneți ustensile de bucătărie pe suprafețele de gătit ale aparatului.
•	 Nu tăiați niciodată alimentele direct în forme.
•	 Nu așezați formele în apă sau pe o suprafață fragilă atunci când sunt fierbinți.
•	 Nu transportați produsul în timpul funcționării sau cât timp este fierbinte.
•	 Nu transportați aparatul ținându-l de mâner sau de cablul de alimentare.
•	 Nu porniți niciodată aparatul gol.
•	 Nu introduceți niciodată folie de aluminiu sau orice alt obiect între forme și alimente.
•	 Nu introduceți niciodată folie de aluminiu sau orice alt obiect între forme și elementele de încălzire.
•	 Nu gătiți alimente în folie de aluminiu.
•	 Pentru a evita deteriorarea produsului, nu utilizați niciodată rețete care presupun flambarea.
•	 Pentru a menține proprietățile antiaderente ale stratului de acoperire și siliconului, nu permiteți 

aparatului să se încălzească când este gol.
•	 Pentru a menține calitățile neaderente ale siliconului, vă recomandăm să nu curățați elementele din 

silicon în mașina de spălat vase.
•	 Nu manevrați niciodată formele pentru gătit fără mănuși de bucătărie cât timp sunt fierbinți.
•	 Nu încălziți și nu gătiți niciodată când produsul este deschis.
•	 Nu încălziți aparatul decât dacă în interior se află reflectorul și o formă pentru gătit.
•	 Pentru a preveni deteriorarea suprafeței de gătit (înveliș antiaderent), nu utilizați niciodată un burete 

abraziv sau pudră abrazivă.
•	 Pentru a asigura funcționarea corectă a aparatului dumneavoastră, nu depășiți proporțiile indicate 

atunci când umpleți formele.
•	 În cazul unui incident care rezultă în spargerea unui recipient de sticlă în timpul preparării unei rețete, 

alimentele în preparare nu trebuie consumate, ci aruncate.
•	 Recipientele de sticlă nu trebuie puse în frigider. Nu le puneți în cuptorul cu microunde. Nu utilizați 

un arzător.
•	 Nu turnați lichid la temperaturi foarte înalte în recipientele de sticlă.
•	 Nu deschideți aparatul în timpul gătirii pentru a garanta rezultatul preparatului.
•	 Înainte de fiecare utilizare, spălați toate componentele și accesoriile produsului care intră în contact 

cu preparatele.
Recomandări / Informații
•	 Pentru siguranța dvs., acest aparat respectă toate standardele și reglementările aplicabile (directiva 

privind tensiunea joasă, compatibilitatea electromagnetică, privind alimentele, mediul…).
•	 La prima utilizare, este posibil să se degajeze un ușor miros și puțin fum în timpul primelor minute.
•	 Nu consumați alimente care intră în contact cu piesele marcate cu simbolul. 
După utilizare
•	 Deconectați aparatul de la priză.
•	 Lăsați-l să se răcească timp de cel puțin 2 ore înainte de a-l curăța.
•	 Curățați plăcile cu un burete, apă caldă și puțin detergent de vase.
•	 Elementul de încălzire nu trebuie curățat. În cazul în care este foarte murdar, așteptați să se răcească 

complet și ștergeți-l cu o lavetă uscată.
•	 Panoul de instrumente este fragil: curățați-l, ștergeți-l și uscați-l numai cu o lavetă uscată și moale. Nu-l 

curățați cu un burete umed, deoarece acest lucru îi poate deteriora funcțiile.
•	 Depozitați aparatul și cablul de alimentare într-un loc uscat.
Mediul înconjurător 

 Să participăm la protecţia mediului!
	 Aparatul dumneavoastră conţine numeroase materiale valorificabile sau reciclabile.
	  Predaţi aparatul la un punct de colectare pentru reciclare.
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INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 
WAŻNE ZABEZPIECZENIA
•	 Należy uważnie przeczytać instrukcje podane w tej ulotce 

i zadbać o łatwy dostęp do nich. Mają zastosowanie do 
każdej wersji w zależności od akcesoriów dostarczonych z 
urządzeniem.

•	 Użytkowanie, konserwacja, czyszczenie i instalacja 
produktu: ze względów bezpieczeństwa należy zapoznać 
się z różnymi rozdziałami i piktogramami instrukcji.

•	 Schematy wyjaśniające są drukowane na opakowaniu 
produktu lub w instrukcji obsługi (w zależności od modelu).

•	 To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku 
domowego. Nie jest odpowiednie do stosowania w 
następujących zastosowaniach, których nie obejmuje 
gwarancja:

-	 pomieszczenia kuchenne dla personelu w sklepach, 
biurach i innych środowiskach pracy;

-	 gospodarstwa agroturystyczne;
-	 przez klientów w hotelach, motelach i innych obiektach 

noclegowych;
-	 obiekty noclegowe typu bed and breakfast.

•	 Urządzenie nie powinno być używane przez osoby 
(w tym dzieci) o ograniczeniach fizycznych, czuciowych 

lub psychicznych ani przez osoby bez odpowiedniego 
doświadczenia lub stosownej wiedzy, chyba że 
opiekun odpowiedzialny za ich bezpieczeństwo 
nadzoruje wykonywane przez nie czynności lub 
poinstruował je wcześniej na temat obsługi urządzenia. 
Aby nie dopuścić do zabawy urządzeniem, dzieci powinny 
pozostawać pod opieką osób dorosłych.

•	  �Dostępne powierzchnie mogą być bardzo gorące 
podczas pracy urządzenia, dlatego nigdy nie należy 
ich dotykać. Należy zawsze używać uchwytów.

•	 Należy usunąć wszystkie materiały opakowaniowe, 
naklejki i inne akcesoria z wnętrza i z zewnątrz urządzenia.

•	 Całkowicie rozwinąć przewód zasilający.
•	 Należy upewnić się, że źródło zasilania jest zgodne z mocą 

znamionową i napięciem wskazanym na spodzie urządzenia.
•	 Urządzenie należy zawsze podłączać do uziemionego gniazda.
•	 Jeśli ma być używany przedłużacz, należy wybrać model 

z wtyczką pasującą do gniazda z uziemieniem. Należy 
zadbać o to, aby nikt nie potykał się o przewód.

•	 Przewód zasilający należy regularnie sprawdzać pod 
kątem uszkodzeń, a w przypadku wykrycia uszkodzenia 
przewodu nie wolno używać urządzenia.

•	 Jeśli kabel zasilający jest uszkodzony, aby uniknąć 
wszelkiego niebezpieczeństwa, musi zostać wymieniony 
przez producenta, pracownika upoważnionego serwisu lub 
specjalistę posiadającego podobne uprawnienia.

•	 Jeśli formy do pieczenia są uszkodzone, nie wolno ich 
używać.

•	 To urządzenie nie jest przystosowane do sterowania za 
pomocą zewnętrznego minutnika ani oddzielnego pilota.

•	 Działającego urządzenia nie wolno pozostawiać bez nadzoru.
•	 Urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 

lat 8, osoby o ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub 
psychicznych, a także osoby, którym brak jest doświadczenia 
lub wiedzy, pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego 
nadzoru, pouczenia ich na temat bezpiecznej obsługi i 
uświadomienia im zagrożeń. Dzieci nie mogą bawić się 
urządzeniem. Dzieci nie powinny wykonywać czynności 
związanych z czyszczeniem i konserwacją, chyba że 
ukończyły 8 lat i działają pod nadzorem osoby dorosłej. 
Przechowywać urządzenie i przewód w miejscu 
niedostępnym dla dzieci poniżej 8 roku życia.

•	 Nie zanurzać urządzenia w wodzie lub innych płynach.
•	 Nie wolno zanurzać urządzenia ani przewodu w wodzie lub 

innym płynie.
•	 OSTRZEŻENIE: nie nagrzewać urządzenia przed 

umieszczeniem w nim form do pieczenia.
•	 OSTRZEŻENIE: niewłaściwe użycie urządzenia grozi 

obrażeniami.
•	 Urządzenia można używać na maksymalnej wysokości 

4000 metrów.
Dziękujemy za zakup tego urządzenia przeznaczonego wyłącznie do użytku domowego.
•	 Nasza firma zastrzega sobie prawo do zmiany cech lub składników swoich produktów w dowolnym 

momencie – w interesie konsumenta.
Zalecenia
•	 Przed użyciem należy sprawdzić, czy urządzenie jest stabilne.
•	 W razie wypadku natychmiast przepłukać oparzenie zimną wodą i w razie potrzeby skonsultować 

się z lekarzem.
•	 Opary generowane podczas pieczenia mogą być niebezpieczne dla zwierząt, które mają szczególnie 

wrażliwy układ oddechowy, takich jak ptaki. Zalecamy właścicielom ptaków trzymanie ich z dala od 
obszaru pieczenia.

•	 Przed pierwszym użyciem należy umyć formy do pieczenia i akcesoria (patrz instrukcje dostarczone z 
urządzeniem) i wytrzeć je delikatną ściereczką.

•	 Natłuścić formy przed włożeniem do nich masy. Ułatwi to wyjęcie zawartości.
•	 Przed rozpoczęciem pracy sprawdzić, czy obie strony form do pieczenia i akcesoria zostały odpowiednio 

wyczyszczone.
•	 Upewnić się, że formy do pieczenia stoją stabilnie i są odpowiednio rozmieszczone na podstawie 

urządzenia.
•	 Aby zapobiec uszkodzeniu form do pieczenia i akcesoriów, należy używać ich wyłącznie z urządzeniem, 

do którego są przeznaczone (np. nie należy wkładać ich do piekarnika ani umieszczać na palniku 
gazowym lub elektrycznym).

•	 Należy używać wyłącznie form do pieczenia dostarczonych lub zakupionych w autoryzowanym punkcie 
serwisowym.

•	 Aby nie dopuścić do uszkodzenia powłok zapobiegających przywieraniu na formach do pieczenia, 
zawsze należy używać plastikowych lub drewnianych przyborów kuchennych.

•	 Należy używać wyłącznie akcesoriów dostarczonych z urządzeniem lub akcesoriów zakupionych w 
autoryzowanym centrum serwisowym. Nie należy używać ich z innymi urządzeniami.

•	 Używać tylko form PROflex* Tefal, Crispy Bake* Tefal i CreaBake* Tefal oznaczonych jako zgodne 
modele. … Małe formy należy umieścić na tacy na tartę, a duże formy bez tacy na tartę – bezpośrednio 
w zagłębieniach. Wyśrodkować wszystkie formy w zagłębieniach. Nie smarować silikonowych form 
olejem, masłem ani innym rodzajem tłuszczu.

•	 Po zakończeniu pieczenia do wyjmowania form i tacy używać rękawic kuchennych.
•	 Do roztapiania czekolady użyć aluminiowej formy Cake Factory z powłoką zapobiegającą przywieraniu.
•	 Przewód należy ułożyć ostrożnie, bez względu na to, czy jest używany, czy nie, tak aby goście mogli 

swobodnie poruszać się wokół stołu bez potykania się o przewód.
Zakazy
•	 Nie należy używać urządzenia na zewnątrz budynków.
•	 Nigdy nie należy podłączać urządzenia do gniazdka elektrycznego, gdy urządzenie nie jest używane.
•	 Nigdy nie należy stawiać urządzenia pod meblami przymocowanymi do ściany lub półki ani obok 

materiałów łatwopalnych, takich jak żaluzje czy zasłony.
•	 Aby zapobiec przegrzaniu urządzenia, nie należy umieszczać go w narożniku ani przy ścianie.
•	 Nigdy nie należy stawiać urządzenia bezpośrednio na delikatnej powierzchni (szklany stół, obrusy, 

lakierowane meble itp.) ani na miękkiej powierzchni, takiej jak ściereczka kuchenna.
•	 Nie należy stawiać urządzenia na śliskich lub gorących powierzchniach. Nie dopuszczać, aby przewód 

zwisał nad źródłem ciepła (np. blat kuchenny, piec gazowy itp.).
•	 Nie stawiać przyborów kuchennych na powierzchni urządzenia.
•	 Nie kroić wypieków bezpośrednio w formach do pieczenia.
•	 Nie umieszczać gorących form do pieczenia pod wodą ani na delikatnych powierzchniach.
•	 Nigdy nie przenosić urządzenia, gdy jest gorące lub uruchomione.
•	 Nie przenosić urządzenia trzymanego za uchwyt lub przewód zasilający.
•	 Nigdy nie włączać urządzenia, gdy jest puste.
•	 Nigdy nie umieszczać folii aluminiowej ani żadnych innych przedmiotów między formami do pieczenia 

a żywnością.
•	 Nigdy nie umieszczać folii aluminiowej ani żadnych innych przedmiotów między formami do pieczenia 

a elementami grzewczymi.
•	 Nie gotować jedzenia w folii aluminiowej.
•	 Aby zapobiec psuciu się produktów, nie należy stosować przepisów wymagających flambirowania.
•	 Aby powłoki i silikon nadal skutecznie zapobiegały przywieraniu, nie wolno nagrzewać urządzenia, 

gdy jest puste.
•	 Aby silikon nadal skutecznie zapobiegał przywieraniu, do mycia nie należy używać zmywarki.
•	 Gorące formy do pieczenia należy obsługiwać w rękawicach kuchennych.
•	 Nie wolno nagrzewać ani piec, gdy urządzenie jest otwarte.
•	 Nie należy nagrzewać urządzenia, jeśli w środku nie ma odbłyśnika i formy do pieczenia.
•	 Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni pieczenia (powłoki zapobiegającej przywieraniu), nie wolno 

używać czyścików ani proszków do szorowania.
•	 Aby zapewnić prawidłowe działanie urządzenia, podczas napełniania form nie należy przekraczać 

proporcji podanych w przepisie.
•	 Jeśli podczas realizowania przepisu dojdzie do zdarzenia skutkującego pęknięciem/stłuczeniem 

szklanego słoika, nie należy spożywać przygotowywanej żywności. Należy ją wyrzucić.
•	 Nie należy umieszczać szklanych słoików w zamrażarce. Nie wkładać ich do mikrofalówki. Nie używać palnika.
•	 Nie wlewać bardzo gorących płynów do szklanych słoików.
•	 Aby uzyskać pożądany efekt, nie należy otwierać urządzenia podczas pracy.
•	 Przed każdym użyciem należy umyć wszystkie elementy i akcesoria tego urządzenia, które mają 

kontakt z żywnością.
Zalecenia/informacje
•	 Ze względów bezpieczeństwa produkt ten spełnia wszystkie obowiązujące normy i przepisy (dyrektywa 

niskonapięciowa, zgodność elektromagnetyczna, materiały zgodne z żywnością, środowisko itp.).
•	 Podczas pierwszego użycia w ciągu pierwszych kilku minut może pojawić się delikatny zapach i 

odrobina dymu.
•	 Nie spożywać żywności mającej kontakt z częściami oznaczonymi logo. 
Zakończenie pracy
•	 Wyjąć wtyczkę urządzenia z gniazdka elektrycznego.
•	 Przed czyszczeniem odczekać co najmniej 2 godziny, aż ostygnie.
•	 Do czyszczenia płytek grzejących używać gąbki, gorącej wody i płynu do mycia naczyń.
•	 Nie należy czyścić elementu grzejnego. Jeśli jest naprawdę brudny, poczekać, aż ostygnie, i przetrzeć 

go suchą szmatką.
•	 Panel wskaźników jest delikatny: czyścić, wycierać i suszyć wyłącznie suchą, miękką szmatką. Nie 

czyścić go wilgotną gąbką, ponieważ może to spowodować uszkodzenie jego funkcji.
•	 Przechowywać urządzenie i przewód elektryczny w suchym miejscu.
Ochrona środowiska 

 Bierzmy czynny udział w ochronie środowiska!
	 Twoje urządzenie jest zbudowane z materiałów, które mogą być poddane ponownemu  
		  przetwarzaniu lub recyklingowi
	  W tym celu należy je dostarczyć do wyznaczonego punktu zbiórki
Pomóżmy chronić środowisko naturalne.
Twoje urządzenie jest zaprojektowane do pracy przez wiele lat. Kiedy jednak zdecydujesz się je 
wymienić, nie zapomnij pomyśleć o tym, w jaki sposób możesz pomóc chronić środowisko, pozwalając 
na jego ponowne wykorzystanie, recykling lub odzysk w inny sposób. Zużyty sprzęt elektryczny i 
elektroniczny może zawierać szkodliwe substancje, które mogą mieć niekorzystny wpływ na środowisko 
oraz zdrowie ludzkie.
Ta etykieta wskazuje, że produktu nie wolno wyrzucać razem z odpadami domowymi. Zabierz go do 
punktu zbiórki, do dystrybutora przy zakupie nowego równoważnego produktu lub zatwierdzonego 
centrum serwisowego do przetwarzania. 
Przed utylizacją urządzenia należy wyjąć baterię i pozbyć się jej zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli masz jakiekolwiek pytania, skontaktuj się ze sprzedawcą produktu, który powie ci, co 
 masz robić.
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DROŠĪBAS INSTRUKCIJAS 
SVARĪGI AIZSARDZĪBAS PASĀKUMI
•	 Uzmanīgi izlasiet instrukcijas šajā brošūrā un glabājiet 

tās viegli pieejamā vietā. Tās attiecas uz visām versijām 
atkarībā no piederumiem, kas ietilpst ierīces komplektācijā.

jaotisi ja piktogramme.
•	 Selgitavad diagrammid on trükitud toote pakendile või 

kasutusjuhendisse (olenevalt mudelist).
•	 Käesolev seade on ette nähtud ainult kodukasutuseks. 

Seade pole ette nähtud kasutamiseks järgmistes kohtades 
ja garantii ei kehti järgmistel juhtudel:

-	 töötajate köögid kaupluses, kontoris või muus 
töökeskkonnas;

-	 talumajad;
-	 kasutamine klientide poolt hotellides, motellides ja 

muudes majutuskeskkondades;
-	 kodumajutuse tüüpi keskkondades.

•	 Seda seadet ei tohi kasutada piiratud füüsiliste, sensoorsete 
või vaimsete võimetega isikud (sh lapsed) ega seadme 
kasutamise kogemuseta ja teadmisteta isikud, välja arvatud 
juhul, kui nende üle teeb järelevalvet ja annab seadme 
kasutamise kohta juhiseid nende ohutuse eest vastutav isik. 
Tuleb jälgida, et lapsed seadmega ei mängiks ega kasutaks 
seda mänguasjana.

•	  �Seadme kasutamise ajal võivad selle ligipääsetavad 
pinnad olla kuumad. Ärge kunagi puudutage neid 
pindu, kasutage alati käepidemeid.

•	 Eemaldage seadme ümbert ja seest kogu pakkematerjal, 
kleebised ja muud lisatarvikud.

•	 Keerake toitejuhe täielikult lahti.
•	 Veenduge, et vooluvarustus vastaks seadme põhjale 

märgitud võimsusele ja pingele.
•	 Ühendage seadme toitejuhe alati maandatud 

pistikupessa.
•	 Kui kasutate pikendusjuhet, veenduge, et selle läbimõõt 

on sobiv ja pistikupesad maandatud. Võtke kõik 
ettevaatusabinõud selleks, et keegi ei komistaks juhtme otsa.

•	 Toitejuhet tuleb korrapäraselt kontrollida kahjustuste 
suhtes. Kui juhe on kahjustatud, tuleb seadme kasutamine 
lõpetada.

•	 Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see ohu ennetamiseks 
lasta välja vahetada tootjal, tema hooldusesinduse 
töötajal või muul sarnasel pädeval isikul.

•	 Kui küpsetusvormid on kahjustatud, ei tohi neid kasutada.
•	 Seda seadet ei tohi kasutada välise taimeri ega eraldiseisva 

kaugjuhtimissüsteemiga.
•	 Ärge jätke töötavat seadet järelevalveta.
•	 Alates 8-aastased lapsed ning piiratud füüsiliste, 

sensoorsete või vaimsete võimete, või kogemuste või 
teadmisteta inimesed võivad seadet kasutada juhul, kui nad 
on järelevalve all või neile on antud juhised seadme ohutu 
kasutamise kohta ning nad mõistavad selle kasutamisega 
kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega mängida. 
Vähemalt 8-aastased lapsed võivad seadet puhastada ja 
hooldada, kui nad teevad seda täiskasvanu järelevalve all. 
Hoidke seadet ja juhet alla 8-aastastele lastele 
kättesaamatus kohas.

•	 Ärge pange kunagi seadet vette või mõnda muusse vedelikku.
•	 Ärge kunagi pange seadet või selle toitejuhet vette või 

mõnda muusse vedelikku.
•	 HOIATUS! Ärge kuumutage ega eelsoojendage, kui tootes 

pole küpsetusvorme.
•	 HOIATUS! Seadme väärkasutamise korral on olemas 

vigastusoht.
•	 Seadet võib kasutada kuni 4000 m kõrgusel.
Täname, et ostsite selle seadme, mis on mõeldud ainult kodukasutuseks.
•	 Meie ettevõte jätab endale õiguse muuta tarbija huvides iga aeg ettevõtte toodete omadusi ja osasid.
Tehke järgmist
•	 Enne kasutamist veenduge, et seade on stabiilselt paigas.
•	 Õnnetuse korral loputage põletushaava kohe külma veega ja vajadusel kutsuge arst.
•	 Küpsetussuits võib olla ohtlik eriti tundlike hingamiselunditega loomadele, näiteks lindudele. 

Soovitame lindude omanikel hoida neid toiduvalmistamisalast eemal.
•	 Enne esmakordset kasutamist peske küpsetusvorme ja tarvikuid (vt seadmega kaasas olevaid juhiseid) 

ning pühkige pehme lapiga.
•	 Parema mittenakkumise tagamiseks määrige vorme enne taina lisamist võiga.
•	 Kontrollige enne kasutamist, et küpsetusvormide mõlemad pooled ja tarvikud on korralikult 

puhastatud.
•	 Veenduge, et küpsetusvormid oleks stabiilselt ja korralikult paigutatud seadme korpusesse.
•	 Küpsetusvormide ja tarvikude kahjustamise vältimiseks kasutage neid üksnes seadmega, mille jaoks 

need on ette nähtud (nt ärge asetage neid ahju ega gaasi- või elektripliidile).
•	 Kasutage üksnes volitatud teeninduskeskusest ostetud või nende tarnitud küpsetusvorme.
•	 Küpsetusvormide mittenakkuva pinna kahjustamise vältimiseks kasutage alati plastist või puidust 

köögiriistu.
•	 Kasutage ainult seadme komplekti kuuluvaid või volitatud teeninduskeskusest ostetud lisatarvikuid. 

Ärge kasutage neid muude lisatarvikutega.
•	 Kasutage ainult sobivaks märgitud PROflex* Tefal, Crispy Bake* Tefal ja CreaBake* Tefal vorme. …. 

Kasutamiseks asetage väikesed vormid lahtise piruka toel ning suured vormid ilma lahtise piruka toeta 
ahju sisemusse. Seadke kõik vormid ahju sisemuse keskele. Ärge määrige silikoonvorme õli, või või 
rasvaga.

•	 Kui küpsetamine on lõppenud, kasutage vormide ja tugiraami eemaldamiseks pajakindaid.
•	 Kasutage šokolaadi sulatamiseks Cake Factory mittenakkuva kattega alumiiniumist vormi.
•	 Paigutage toitejuhe hoolikalt, et külalised saaksid laua ümber vabalt ringi liikuda sellele otsa 

komistamata, olenemata sellest, kas pikendusjuhet on kasutatud või mitte.
Ärge tehke järgmist
•	 Ärge kasutage seadet välistingimustes.
•	 Ärge jätke seadet vooluvõrku ühendatuks, kui te seda ei kasuta.
•	 Ärge asetage seadet seinale kinnitatud mööblieseme või riiuli alla või kergestisüttiva materjali 

lähedale, nt rulood, kardinad või eesriided.
•	 Seadme ülekuumenemise vältimiseks ärge pange seda nurka või vastu seina.
•	 Ärge kunagi paigutage seadet otse haprale pinnale (klaaslauale, laudlinale, lakitud mööblile jne) või 

pehmele pinnale (nt köögirätikule).
•	 Ärge asetage seadet libedate või kuumade pindade peale või lähedale ega jätke juhet kuumaallika 

kohale (nt pliit, gaasipliit jne).
•	 Ärge asetage köögiriistu seadme küpsetuspindadele.
•	 Ärge kunagi lõigake otse küpsetusvormides.
•	 Ärge asetage kuumi küpsetusvorme vee alla või kergestipurunevale pinnale.
•	 Ärge kunagi transportige seadet, kui see on kuum või kui see töötab.
•	 Ärge kandke seadet käepidemest või toitmejuhtmest hoides.
•	 Ärge kunagi käitage seadet tühjalt.
•	 Ärge kunagi pange alumiiniumfooliumi ega muid objekte küpsetusvormide ja toidu vahele.
•	 Ärge kunagi pange alumiiniumfooliumi ega muid objekte küpsetusvormide ja kütteelemendi vahele.
•	 Ärge küpsetage toitu alumiiniumfooliumis.
•	 Seadme rikkumise vältimiseks ärge kunagi kasutage sellega retsepte, mis hõlmavad flambeerimist.
•	 Pinnakatte mittenakkuvate omaduste ja silikooni omaduste säilitamiseks ärge kuumutage tühja 

seadet.
•	 Silikooni mittenakkuvate omaduste säilitamiseks soovitame seda mitte pesta nõudepesumasinas.
•	 Kuumi küpsetusvorme ei tohi ilma pajakinnasteta katsuda.
•	 Ärge kunagi kuumutage ega küpsetage, kui toode on avatud.
•	 Ärge kuumutage seadet, kui selles pole reflektorit ja küpsetusvormi.
•	 Küpsetuspinna (mittenakkuva pinnakatte) kahjustuste ennetamiseks ärge kunagi kasutage 

küürimissvammi või küürimispulbrit.
•	 Selleks et seade töötaks õigesti, ärge ületage vorme täites ettenähtud portsjoneid.
•	 Peaks klaaspurk valmistamise käigus purunema, ei tohi valmistatavat toitu tarbida, vaid see tuleb 

ära visata.
•	 Klaaspurke ei tohi sügavkülmikusse panna. Ärge pange neid mikrolaineahju. Ärge kasutage leeklampi.
•	 Ärge pange klaaspurkidesse väga kõrge temperatuuriga vedelikku.
•	 Tulemuse tagamiseks ärge avage seadet valmistamise ajal.
•	 Enne igat kasutamist tuleb seadme kõik toiduga kokkupuutuvad osad ja lisatarvikud hoolikalt pesta.
Soovitused / Teave
•	 Teie ohutuse tagamiseks vastab seade kõigile asjaomastele standarditele ja regulatsioonidele 

(madalpingedirektiiv, elektromagnetiline ühilduvus, toiduklassi materjalid, keskkond jt).
•	 Esmakordsel kasutamisel võib esimestel minutitel tekkida kerge lõhn ja veidi suitsu.
•	 Ärge tarbige toitu, mis puutub kokku logoga tähistatud osadega. 
Kasutamise lõpetamine
•	 Ühendage seade lahti.
•	 Enne puhastamist laske sel jahtuda vähemalt 2 tundi.
•	 Kasutage küpsetusplaatide puhastamiseks nuustikut, kuuma vett ja veidi nõudepesuvahendit.
•	 Kütteelementi ei tohi puhastada. Kui see on väga määrdunud, oodake, kuni see jahtub, ja pühkige 

kuiva lapiga.
•	 Juhtpaneel on habras: puhastage, pühkige ja kuivatage ainult kuiva pehme riidelapiga. Ärge 

puhastage seda märja käsnaga, kuna see võib kahjustada selle funktsioone.
•	 Hoidke seadet ja toitejuhet kuivas kohas.
Keskkond 

 Aitame hoida looduskeskkonda!
	 Teie seadme juures on kasutatud väga mitmeid ümbertöötlemist või kogumist võimaldavaid  
		  materjale.
	  Viige seade kogumispunkti, et oleks võimalik selle ümbertöötlemine.
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ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 
ВАЖНИ ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ
•	 Прочетете внимателно инструкциите в тази листовка и ги 

запазете под ръка. Те важат за всяка версия в зависимост 
от аксесоарите, които се доставят с Вашия уред.

•	 Използване, поддръжка, почистване и монтаж на 
продукта: за Ваша безопасност, моля, направете справка 
с различните раздели и пиктограми в това ръководство.

•	 Обяснителните диаграми са отпечатани върху 
опаковката на продукта или в ръководството с 
инструкции (в зависимост от моделите).

•	 Aiškinamosios schemos yra atspausdintos ant gaminio 
pakuotės arba pateikiamos instrukcijose (atsižvelgiant į 
modelį).

•	 Šis buitinis prietaisas yra skirtas naudoti tik buityje. 
Jis nėra skirtas naudoti toliau nurodytoms paskirtims ir 
garantija nebus taikoma naudojant:
-	parduotuvių, biurų ir kitų darbo vietų virtuvėse;
- ūkiuose;
-	klientų viešbučiuose, moteliuose ir kitose gyvenamojo 

tipo vietose;
-	nakvynę su pusryčiais siūlančiose įstaigose.

•	 Šis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (taip pat 
vaikams) su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais 
gebėjimais arba asmenims, neturintiems pakankamai 
žinių ir įgūdžių, nebent už jų saugumą atsakingi asmenys 
juos prižiūri ir suteikia naudojimosi prietaisu instrukcijas. 
Vaikus reikia prižiūrėti, kad jie nežaistų su prietaisu ar 
nenaudotų jo kaip žaislo.

•	  �Prietaisui veikiant jo neapsaugoti paviršiai gali būti 
įkaitę.Niekada nelieskite šių paviršių. Imkite už 
rankenų.

•	 Nuimkite visą pakuotę, lipdukus ir kitus priedus iš prietaiso 
vidaus ir nuo išorės.

•	 Visiškai išvyniokite maitinimo laidą.
•	 Įsitikinkite, kad elektros tinklas atitinka prietaiso apačioje 

nurodytą galią ir įtampą.
•	 Prietaisą visada junkite prie įžeminto elektros lizdo.
•	 Jei naudojate ilgintuvą, pasirinkite tinkamą pagal įžemintą 

rozetę skersmenį. Imkitės visų reikiamų atsargumo 
priemonių, kad nebūtų mindžiojamas laidas.

•	 Maitinimo laidą reikia reguliariai tikrinti, ar nematyti 
apgadinimo žymių. Jei laidas sugadintas, prietaiso 
naudoti negalima.

•	 Jei maitinimo laidas yra pažeistas, jį turi pakeisti 
gamintojas, jo techninės priežiūros specialistas arba 
panašios kvalifikacijos asmenys, kad būtų išvengta 
pavojaus.

•	 Jei kepimo formos apgadintos, jų naudoti negalima.
•	 Šis buitinis prietaisas nėra skirtas naudoti su išoriniu 

laikmačiu ar atskira nuotolinio valdymo sistema.
•	 Niekada naudodami nepalikite buitinio prietaiso be 

priežiūros.
•	 Vaikai nuo 8 metų ir asmenys, turintys ribotus fizinius, 

jutiminius ar protinius gebėjimus arba neturintys patirties 
ir pakankamai žinių, prietaisą gali naudoti tik prižiūrimi 
arba kai jiems suteikiamos saugaus naudojimosi prietaisu 
instrukcijos, ir tik kai jie supranta galimus pavojus. 
Vaikams žaisti su prietaisu draudžiama. Vaikai neturėtų 
užsiimti prietaiso valymu ar technine priežiūra, nebent 
jiems daugiau nei 8 metai ir juos prižiūri suaugęs asmuo. 
Laikykite buitinį prietaisą ir jo laidą jaunesniems nei 
8 metų vaikams nepasiekiamoje vietoje.

•	 Nepanardinkite prietaiso į vandenį ar kitą skystį.
•	 Niekada nepanardinkite buitinio prietaiso ar jo laido į 

vandenį ar kitą skystį.
•	 ĮSPĖJIMAS: Nešildykite ir nekaitinkite gaminio be kepimo 

formų.
•	 ĮSPĖJIMAS: Rizika susižaloti, jei nenaudosite prietaiso 

teisingai.
•	 Šį prietaisą galima naudoti ne didesniame kaip 4 000 m 

aukštyje virš jūros lygio.
Dėkojame, kad įsigijote šį prietaisą, kuris yra skirtas tik buitiniam naudojimui.
•	 Mūsų įmonė pasilieka teisę bet kuriuo metu pakeisti savo gaminių savybes ar komponentus, 

atsižvelgdama į vartotojo interesus.
Atlikite šiuos veiksmus
•	 Prieš naudodami patikrinkite, ar prietaisas yra stabilus.
•	 Įvykus nelaimingam atsitikimui, nudegusią vietą nedelsdami pakiškite po šaltu vandeniu ir esant 

reikalui kreipkitės į gydytoją.
•	 Kepimo metu susidarantys dūmai gali būti pavojingi gyvūnams, turintiems ypač jautrią kvėpavimo 

sistemą, pavyzdžiui, paukščiams. Paukščių augintojams patariame laikyti paukščius toliau nuo kepimo 
vietos.

•	 Naudodami pirmą kartą, išplaukite kepimo formas ir priedus (žr. kartu su prietaisu pridėtus nurodymus) 
ir nuvalykite minkšta šluoste.

•	 Prieš dėdami ruošinį, ištepkite formas sviestu, kad neprikibtų
•	 Prieš naudodami patikrinkite, ar abi kepimo formų pusės ir priedai buvo tinkamai išvalyti.
•	 Įsitikinkite, kad kepimo formos yra stabilios ir tinkamai išdėstytos ant buitinio prietaiso pagrindo.
•	 Siekdami apsaugoti kepimo formas ir priedus nuo apgadinimų, naudokite tik su joms skirtu prietaisu 

(pvz., nedėkite į orkaitę arba ant dujinės ar elektrinės viryklės).
•	 Naudokite tik iš įgaliotojo priežiūros centro įsigytas kepimo formas.
•	 Visada naudokite plastikinius ar medinius įrankius, kad nesugadintumėte nelimpančios kepimo formų 

dangos.
•	 Naudokite tik tuos priedus, kurie buvo gauti kartu su buitiniu prietaisu arba įsigyti iš įgalioto 

aptarnavimo centro. Nenaudokite jų su kitais prietaisais.
•	 Naudokite tik suderinamas „PROflex* Tefal“, „Crispy Bake* Tefal“ ir „CreaBake* Tefal“ formas. …. 

Norėdami naudoti, padėkite mažas formeles ant pyrago atramos, o dideles be atramos tiesiai į ertmę. 
Būtinai sucentruokite visas formas ertmėje. Silikoninių formų netepkite aliejumi, sviestu ir riebalais.

•	 Baigę kepti, išimkite formas ir atramą naudodami orkaitės pirštines.
•	 Lydant šokoladą naudokite nelipnią „Cake Factory“ aliuminio formą.
•	 Atidžiai parinkite maitinimo laido padėtį (nepriklausomai nuo to, ar naudojamas ilgintuvas), kad 

svečiai galėtų laisvai judėti aplink stalą neužkliūdami už jo.
Draudžiami veiksmai
•	 Nenaudokite prietaiso lauke.
•	 Niekada neprijunkite šio buitinio prietaiso prie elektros tinklo, kai jis nenaudojamas.
•	 Niekada nestatykite šio buitinio prietaiso po baldu, pritvirtintu prie sienos, arba po lentyna, arba šalia 

degios medžiagos, tokios kaip žaliuzės, užuolaidos ar portjeros.
•	 Siekdami, kad šis buitinis prietaisas neperkaistų, nestatykite jo į kampą ar prie sienos.
•	 Niekada nestatykite buitinio prietaiso tiesiai ant trapių paviršių (ant stiklinio stalo, staltiesės, lakuotų 

baldų ir kt.) arba ant minkšto paviršiaus, pvz., virtuvinio rankšluosčio.
•	 Nestatykite šio buitinio prietaiso ant slidžių ar karštų paviršių ar šalia jų, taip pat neišdėstykite laido 

taip, kad jis kabotų virš šilumos šaltinio (pvz., viryklės, dujinės viryklės ir kt.)
•	 Kepimo įrankių nedėkite ant kepimui skirtų prietaiso paviršių.
•	 Niekada nepjaustykite tiesiogiai ant kepimo formų.
•	 Nemerkite įkaitusių kepimo formų į vandenį ir nedėkite ant trapių paviršių.
•	 Niekada negabenkite gaminio, kai jis yra karštas arba veikia.
•	 Neneškite prietaiso laikydami už rankenos ar maitinimo laido.
•	 Niekada nenaudokite tuščio prietaiso.
•	 Niekada tarp kepimo formų ir maisto nedėkite aliuminio folijos ar kitų daiktų.
•	 Niekada tarp kepimo formų ir kaitinimo elementų nedėkite aliuminio folijos ar kitų daiktų.
•	 Nekepkite maisto aliuminio folijoje.
•	 Kad nesugadintumėte gaminio, niekada jame negaminkite maisto pagal „flambé“ receptus.
•	 Siekdami išsaugoti dangos ir silikono nelipnumo savybes, nekaitinkite šio buitinio prietaiso, kai jis 

yra tuščias.
•	 Siekiant išsaugoti silikono nelipnumo savybes, rekomenduojame jo neplauti indaplovėje.
•	 Niekada negalima dirbti su kepimo formomis be orkaitės pirštinių, kai jos yra karštos.
•	 Niekada nekaitinkite ir nekepkite, kai produktas yra atidarytas.
•	 Nekaitinkite šio buitinio prietaiso, jei jo viduje nėra atšvaito ir kepimo formos.
•	 Niekada nenaudokite šveitimo pagalvėlės ar šveitimo miltelių, kad nepažeistumėte kepimo paviršiaus 

(nelipnios dangos).
•	 Siekdami užtikrinti tinkamą jūsų buitinio prietaiso veikimą, pripildydami formas neviršykite nurodytų 

proporcijų.
•	 Jei ruošiant gaminį įvyktų incidentas, kurio metu sudužtų stiklinis indas, ruošiamo maisto negalima 

vartoti ir jį reikia išmesti.
•	 Stiklainių negalima dėti į šaldiklį. Nedėkite jų į mikrobangų krosnelę. Nenaudokite deglo.
•	 Į stiklainius nepilkite labai aukštos temperatūros skysčių.
•	 Gaminimo metu neatidarykite prietaiso, kad pasiektumėte norimo rezultato.
•	 Prieš kiekvieną naudojimą būtina išplauti visus šio prietaiso komponentus ir priedus, kurie liečiasi su 

maistu.
Rekomendacijos / informacija
•	 Jūsų saugumui užtikrinti šis gaminys atitinka visus galiojančius standartus ir teisės aktus (Žemos 

įtampos direktyvą, elektromagnetinio suderinamumo, sąlyčiui su maistu tinkamų medžiagų, 
aplinkosaugos ir kt.).

•	 Pirmą kartą naudojant, pirmąsias kelias minutes prietaisas gali skleisti silpną kvapą ir šiek tiek dūmų.
•	 Nevartokite maisto, susilietusio su šiuo logotipu pažymėtomis dalimis. 
Naudojimo pabaiga
•	 Išjunkite aparatą.
•	 Prieš valydami leiskite jam atvėsti bent 2 val.
•	 Kepimo plokšteles valykite kempine, karštu vandeniu ir plovimo skysčiu.
•	 Kaitinimo elemento valyti negalima. Jei jis yra labai nešvarus, palaukite iki prietaisas atvės ir 

nušluostykite sausa šluoste.
•	 Prietaisų skydelis yra trapus, jį valykite tik su sausa ir švelnia šluoste. Nevalykite jo šlapia kempine, 

nes taip galite jį sugadinti.
•	 Laikykite prietaisą ir elektros laidą sausoje vietoje.
Aplinka 

 Prisidėkime prie aplinkos apsaugos!
	 Jūsų aparate yra daug medžiagų, kurias galima pakeisti į pirmines žaliavas arba perdirbti.
	  Nuneškite jį į surinkimo punktą arba, jei jo nėra, į įgaliotą priežiūros centrą, kad aparatas  
		  būtų perdirbtas.

	 et
OHUTUSJUHISED 
OLULISED KAITSEMEETMED
•	 Lugege sellel teabelehel toodud juhised tähelepanelikult 

läbi ja hoidke kättesaadavas kohas alles. Need kehtivad 
kõikidele versioonidele olenevalt seadmega kaasas 
olevatest tarvikutest.

•	 Toote kasutamine, hooldamine, puhastamine ja 
paigaldamine: ohutuse tagamiseks vaadake juhendi eri 

•	 Ierīces lietošana, uzturēšana, tīrīšana un uzstādīšana: 
drošības nolūkos, lūdzu, skatiet dažādās rokasgrāmatas 
sadaļas un piktogrammas.

•	 Skaidrojošās norādes ir uzdrukātas uz produkta iepakojuma 
vai lietošanas rokasgrāmatā (atkarībā no modeļa).

•	 Ierīce ir paredzēta lietošanai tikai mājsaimniecības 
vajadzībām. To nav paredzēts lietot tālāk norādītajiem 
nolūkiem, un uz ierīci neattieksies garantija, ja tā tiks lietota:

-	 personāla virtuves zonās veikalos, birojos un citās darba 
vidēs;

-	 dzīvojamās ēkās lauku saimniecībā;
-	 klientu izmantošanai viesnīcās, moteļos un citā 

dzīvojamai pielīdzināmā vidē;
-	 pansijām pielīdzināmā vidē.

•	 Personas (tai skaitā arī bērni), kas ierobežotu fizisko, sensoro 
un garīgo spēju vai pieredzes trūkuma un nezināšanas 
dēļ nespēj droši lietot ierīci, nedrīkst darboties ar to, ja 
blakus nav par drošību atbildīgās personas, kas uzrauga 
situāciju vai sniedz norādījumus par ierīces lietošanu. 
Bērni ir jāuzrauga, lai pārliecinātos, ka viņi ar ierīci 
nespēlējas un neizmanto to kā rotaļlietu.

•	  �Ierīces darbības laikā virsmu temperatūra var būt 
augsta. Nekad nepieskarieties šīm virsmām, vienmēr 
izmantojiet rokturus.

•	 Noņemiet visus iepakojuma materiālus, uzlīmes un 
piederumus no ierīces iekšpuses un ārpuses.

•	 Pilnībā atritiniet strāvas padeves vadu.
•	 Pārliecinieties, ka strāvas padeve ir atbilstīga ierīces 

apakšā norādītajam strāvas stiprumam un spriegumam.
•	 Noteikti pievienojiet ierīci zemētai elektrotīkla kontaktligzdai.
•	 Ja tiek izmantots pagarinātājs, pārliecinieties, vai ir 

izvēlēts atbilstoša diametra vads ar zemētu elektrotīkla 
kontaktligzdu. Veiciet visus nepieciešamos piesardzības 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka neviens nepaklūp, 
aizķeroties aiz vada.

•	 Strāvas padeves vads regulāri jāpārbauda, vai nav bojājumu 
pazīmju, un, ja vads ir bojāts, ierīci nedrīkst lietot.

•	 Ja strāvas vads ir bojāts, lai izvairītos no jebkāda 
apdraudējuma, tas ir jānomaina ražotājam, ražotāja 
servisa pārstāvim vai līdzīgas kvalifikācijas personām.

•	 Ja cepšanas veidnes ir bojātas, tās nedrīkst lietot.
•	 Šo ierīci nav paredzēts lietot ar ārēju taimeri vai atsevišķu 

tālvadības sistēmu.
•	 Lietošanas laikā nekad neatstājiet ierīci bez uzraudzības.
•	 Šo ierīci var lietot bērni no 8  gadu vecuma un 

personas ar ierobežotām fiziskām, maņu vai garīgām 
spējām, vai ar nepietiekamu pieredzi un zināšanām, 
ja šīm personām ir nodrošināta uzraudzība vai 
sniegti norādījumi saistībā ar drošu ierīces lietošanu 
un tās ir izpratušas saistītos riskus. Neļaujiet bērniem 
spēlēties ar ierīci. Ierīces tīrīšanu un vienkāršu apkopi 
drīkst uzticēt bērniem vienīgi tad, ja viņi ir vecāki par 8 
gadiem un viņi darbojas kāda pieaugušā uzraudzībā. 
Ierīci un tās vadu glabājiet par 8  gadiem jaunākiem 
bērniem nepieejamā vietā.

•	 Neiegremdējiet ierīci ūdenī vai citā šķidrumā.
•	 Nekad neiegremdējiet ierīci vai tās strāvas padeves vadu 

ūdenī vai citā šķidrumā.
•	 BRĪDINĀJUMS! Nekarsējiet ierīci, ja tajā nav ievietotas 

cepšanas veidnes.
•	 BRĪDINĀJUMS! Ja nelietojat ierīci pareizi, pastāv traumu 

gūšanas risks.
•	 Ierīci drīkst izmantot augstumā līdz 4000 m.
Pateicamies, ka iegādājāties šo ierīci, kas paredzēta tikai mājsaimniecības lietošanai.
•	 Mūsu uzņēmums patur tiesības jebkurā laikā mainīt savu produktu īpašības vai komponentus 

patērētāja interesēs.
Obligātās darbības
•	 Pirms lietošanas pārbaudiet, vai ierīce ir stabila.
•	 Ja notiek negadījums, nekavējoties skalojiet apdegumu ar aukstu ūdeni un izsauciet ārstu, ja nepieciešams.
•	 Gatavošanas dūmi var būt bīstami dzīvniekiem ar īpaši jutīgu elpošanas sistēmu, piemēram, putniem. 

Putnu īpašniekiem ieteicams turēt putnus drošā attālumā no gatavošanas zonas.
•	 Pirms pirmās lietošanas reizes, nomazgājiet cepšanas veidnes un piederumus (sk. ierīces lietošanas 

instrukciju), un noslaukiet tās ar mīkstu drāniņu.
•	 Lai gatavo produktu būtu vieglāk izņemt, ietaukojiet veidnes pirms maisījuma ievietošanas.
•	 Pirms lietošanas pārbaudiet, vai cepšanas veidņu un piederumu abas malas ir kārtīgi notīrītas.
•	 Pārliecinieties, vai gatavošanas veidnes ir stabilas un pareizi novietotas uz ierīces pamatnes.
•	 Lai nesabojātu cepšanas veidnes un piederumus, izmantojiet tos tikai kopā ar ierīci, kurai tās ir 

paredzētas (piemēram, neievietojiet tās cepeškrāsnī vai uz gāzes, vai uz elektriskās plīts virsmas).
•	 Izmantojiet tikai tādas cepšanas veidnes, ko piedāvā un var iegādāties pilnvarotā servisa centrā.
•	 Lai nesabojātu cepšanas veidņu nepiedegošo pārklājumu, vienmēr izmantojiet plastmasas vai koka 

piederumus.
•	 Izmantojiet tikai kopā ar ierīci piegādātos vai pilnvarotā servisa centrā iegādātus piederumus. 

Nelietojiet tos citām ierīcēm.
•	 Izmantojiet tikai PROflex* Tefal, Crispy Bake* Tefal un CreaBake* Tefal veidnes, jo tās ir apzīmētas kā 

saderīgas. …. Lai izmantotu, novietojiet mazās veidnes uz taršu atbalsta, bet lielās veidnes bez atbalsta 
ievietojiet tieši padziļinājumā. Pārliecinieties, ka visas padziļinājumā ievietotas veidnes ir nocentrētas. 
Neieeļļojiet un neietaukojiet silikona veidnes.

•	 Kad gatavošana ir pabeigta, veidņu un atbalsta rāmja izņemšanai izmantojiet virtuves cimdus.
•	 Kausējot šokolādi, izmantojiet Cake Factory nepielīpošos alumīnija veidni.
•	 Rūpīgi izvietojiet strāvas padeves vadu, neatkarīgi no tā, vai izmantojat pagarinātāju, lai jūsu ciemiņi 

varētu brīvi pārvietoties ap galdu un neaizķerties.
Nepieļaujamās darbības
•	 Nelietojiet ierīci ārpus telpām.
•	 Nekad nepieslēdziet ierīci barošanas avotam, kad tā netiek lietota.
•	 Nekad nenovietojiet ierīci zem mēbeles, kas piestiprināta pie sienas, vai zem plaukta, vai blakus viegli 

uzliesmojošiem materiāliem, piemēram, žalūzijām, aizkariem vai drapērijām.
•	 Lai novērstu ierīces pārkaršanu, nenovietojiet to stūrī vai pie sienas.
•	 Nekad tieši nenovietojiet ierīci uz trauslas virsmas (piemēram, stikla galda, galdauta, lakotas mēbeles) 

vai uz mīkstas virsmas, piemēram, dvieļa.
•	 Nenovietojiet ierīci uz slidenas vai karstas virsmas vai to tuvumā, kā arī neļaujiet vadam nokarāties 

virs karstuma avota (piemēram, plīts virsmas, gāzes plīts)
•	 Nenovietojiet virtuves rīkus uz ierīces gatavošanas virsmām.
•	 Nekad negrieziet tieši uz cepšanas veidnēm.
•	 Negremdējiet karstas cepšanas veidnes ūdenī un nenovietojiet tās uz trauslas virsmas.
•	 Nekad nepārvadājiet izstrādājumu, kad tas ir karsts vai darbojas.
•	 Nenesiet ierīci, turot aiz roktura vai strāvas vada.
•	 Nekad nedarbiniet ierīci, kad tā ir tukša.
•	 Nekad neievietojiet alumīnija foliju vai kādu citu priekšmetu starp cepšanas veidnēm un pārtiku.
•	 Nekad neievietojiet alumīnija foliju vai kādu citu priekšmetu starp cepšanas veidnēm un 

sildelementiem.
•	 Negatavojiet produktus alumīnija folijā.
•	 Lai nesabojātu ierīci, negatavojiet tajā flambē recepšu ēdienus.
•	 Lai saglabātu pārklājuma un silikona nepiedegošās īpašības, nesildiet tukšu ierīci.
•	 Lai saglabātu silikona nepiedegošās īpašības, ieteicams to nemazgāt trauku mazgājamajā mašīnā.
•	 Vienmēr izmantojiet virtuves cimdus, pārvietojot karstas gatavošanas veidnes.
•	 Nekad nesildiet un negatavojiet, kad ierīce ir atvērta.
•	 Nesildiet ierīci, ja tajā nav reflektora un gatavošanas veidnes.
•	 Nekad nelietojiet beržamo sūkli vai tīrīšanas pastu, lai nesabojātu gatavošanas virsmu (nepiedegošo 

pārklājumu).
•	 Lai ierīce darbotos pareizi, piepildot veidnes, nepārsniedziet norādītās proporcijas.
•	 Ja noticis negadījums, kura rezultātā receptes gatavošanas laikā saplīst stikla burka, gatavotais ēdiens 

nav jāpatērē un tas jāizmet.
•	 Stikla burkas nedrīkst glabāt ledusskapī. Neievietojiet tās mikroviļņu krāsnī. Neizmantojiet gāzes degļus.
•	 Nelejiet šķidrumu ļoti augstā temperatūrā stikla burkās.
•	 Lai garantētu rezultātu, neatveriet ierīci ēdiena gatavošanas laikā.
•	 Pirms katras lietošanas reizes nomazgājiet visas ierīces sastāvdaļas un piederumus, kas saskaras ar pārtiku.
Ieteikumi/informācija
•	 Lai gādātu par jūsu drošību, šis izstrādājums atbilst visiem piemērojamiem standartiem un 

noteikumiem (Zemsprieguma iekārtu direktīva, Elektromagnētiskā saderība, Pārtikas produktiem 
atbilstoši materiāli, Vide u.c.).

•	 Pirmajā lietošanas reizē iespējama neliela smaka un viegla dūmošana pirmo dažu minūšu laikā.
•	 Nelietojiet pārtiku, kas nonākusi saskarē ar tām daļām, kas marķētas ar logotipu. 
Lietošanas beigas
•	 Atvienojiet ierīci no elektrotīkla.
•	 Ļaujiet atdzist vismaz 2 stundas pirms tīrīšanas.
•	 Cepšanas plātņu tīrīšanai izmantojiet sūkli, karstu ūdeni un trauku mazgāšanas līdzekli.
•	 Sildelements nav jātīra. Ja sildelements ir patiešām netīrs, pagaidiet, līdz tas ir atdzisis, un noslaukiet 

ar sausu drāniņu.
•	 Instrumentu panelis ir trausls: tīriet, noslaukiet un nosusiniet tikai ar sausu, mīkstu drāniņu. Nenotīriet 

to ar mitru sūkli, jo tas var bojāt tā funkcijas.
•	 Glabājiet ierīci un stāvas padeves vadu sausā vietā.
Vide 

 Piedalīsimies vides aizsardzībā!
	 Jūsu aparāts satur vairākus vērtīgus materiālus vai materiālus, kurus var atkārtoti izmantot.
	  Nododiet to savākšanas punktā otrreizējai pārstrādei.

	 lt
SAUGOS NURODYMAI 
SVARBIOS APSAUGOS PRIEMONĖS
•	 Atidžiai perskaitykite šiame lankstinuke pateiktus 

nurodymus ir laikykite juos pasiekiamoje vietoje. 
Jie taikomi kiekvienai versijai, atsižvelgiant į priedus, 
pridedamus prie jūsų prietaiso.

•	 Gaminio naudojimas, priežiūra, valymas ir montavimas: 
dėl savo saugumo, vadovaukitės šio dokumento įvairiuose 
skyriuose pateikiama informacija ir piktogramomis.

•	 Този уред е предназначен само за домашна употреба. 
Той не е предназначен за използване за следните 
приложения и гаранцията няма да важи при 
използване в/от:
-	кухненски зони за персонала в магазини, офиси и 

други работни среди,
-	ферми,
-	от клиенти в хотели, мотели и други среди от жилищен 

тип,
-	среди от тип „нощувка със закуска“.

•	 този уред не е предназначен за употреба от лица 
(включително деца) с намалени физически, 
сетивни или умствени способности, нито с 
липса на опит и знания, освен ако те не получат 
наблюдение или инструкции относно употребата на 
уреда от лице, отговорно за тяхната безопасност. 
Децата трябва да се наблюдават, за да се гарантира, 
че не си играят с уреда и не го ползват като играчка.

•	  �Температурите на достъпните повърхности могат 
да бъдат високи, когато уредът работи. Никога не 
докосвайте тези повърхности, винаги използвайте 
дръжките.

•	 Отстранете всички опаковъчни материали, стикери и 
други аксесоари от вътрешната и външната страна на 
уреда.

•	 Развийте напълно захранващия кабел.
•	 Уверете се, че подаваното електрозахранване е 

съвместимо с номиналната мощност и напрежението, 
посочени отдолу на уреда.

•	 Винаги включвайте уреда в заземен контакт.
•	 Ако се използва удължителен кабел, се уверете, 

че е избран такъв кабел, чийто диаметър е равен 
на диаметъра на заземен контакт. Вземете всички 
необходими предпазни мерки, за да гарантирате, че 
никой няма да се спъне в кабела.

•	 Захранващият кабел трябва редовно да се проверява 
за признаци на повреда и ако кабелът е повреден, 
уредът не трябва да се използва.

•	 Ако захранващият кабел е повреден, той трябва 
да бъде сменен от производителя, негов сервизен 
агент или лица със сходна квалификация, за да бъде 
избегната всякаква опасност.

•	 Ако формите за готвене са повредени, те не трябва да 
се използват.

•	 Този уред не е предназначен за употреба с външен 
таймер или отделна система за дистанционно 
управление.

•	 Никога не оставяйте уреда без надзор, когато го 
използвате.

•	 Този уред може да се използва от деца на възраст 
8 и повече години и лица с намалени физически, 
сетивни или умствени способности или липса на опит 
и познания, ако получат наблюдение или инструкции 
относно употребата на уреда по безопасен начин 
и разберат свързаните с уреда рискове. Деца не 
трябва да си играят с уреда. Почистването и 
поддръжката от потребителя не трябва да се 
извършват от деца, освен ако нямат навършени 8 
години и не го извършват в присъствието на възрастен. 
Дръжте уреда и кабела му извън обсега на деца под 
8-годишна възраст.

•	 Не потапяйте уреда във вода или друга течност.
•	 Никога не потапяйте уреда или кабела във вода или 

друга течност.
•	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: не извършвайте нагряване или 

предварително нагряване, без формите за готвене да 
са в продукта.

•	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: има риск от нараняване, ако не 
използвате този уред правилно.

•	 Този уред може да се използва на надморска височина 
до 4000 метра.

Благодарим Ви, че сте закупили този уред, предназначен само за домашна употреба.
•	 Компанията ни запазва правото си, в интерес на потребителя, да променя по всяко време 

техническите характеристики или частите на своите продукти.
Какво да правите
•	 Преди употреба проверете дали уредът е стабилен.
•	 В случай на злополука незабавно облейте изгореното място със студена вода и повикайте лекар, 

ако е необходимо.
•	 Изпаренията при готвене може да бъдат опасни за животни, които имат особено чувствителна 

дихателна система, като например птици. Съветваме собствениците на птици да ги държат 
далеч от зоната за готвене.

•	 Когато използвате за първи път, измийте формите и аксесоарите за готвене (вижте инструкциите, 
предоставени с уреда) и ги избършете с мека кърпа.

•	 Намажете формите си с масло, преди да поставите приготвената смес вътре за по-добро 
отделяне

•	 Проверете дали двете страни на формите и аксесоарите за готвене са добре почистени преди 
употреба.

•	 Уверете се, че формите за готвене са стабилни и са правилно позиционирани върху основата 
на уреда.

•	 За да избегнете повреждане на формите и аксесоарите за готвене, ги използвайте само с уреда, 
за който са предназначени (напр. не ги поставяйте във фурна или върху газов или електрически 
котлон).

•	 Използвайте само формите за готвене, предоставени или закупени от оторизирания сервизен 
център.

•	 За да избегнете повреждане на незалепващото покритие на формите за готвене, винаги 
използвайте пластмасови или дървени прибори.

•	 Използвайте само аксесоарите, предоставени с уреда или закупени от оторизиран сервизен 
център. Не ги използвайте с други уреди.

•	 Използвайте само форми PROflex*, Crispy Bake* и CreaBake* на Tefal, посочени като съвместими. 
…. За употреба позиционирайте малките форми върху подложката за тарта, а големите форми 
без подложка за тарта директно в кухината. Уверете се, че сте центрирали всички форми в 
кухината. Не мажете силиконовите форми с олио, масло или мазнина.

•	 Използвайте ръкавици за фурна, за да отстраните формите и опорната рамка, когато готвенето 
е приключило.

•	 Когато разтапяте шоколад, използвайте алуминиевата форма с незалепващо покритие на Cake 
Factory.

•	 Позиционирайте кабела внимателно, независимо дали използвате удължителен кабел или не, 
така че гостите да могат свободно да се движат около масата, без да се спъват в кабела.

Какво да не правите
•	 Не използвайте уреда на открито.
•	 Никога не включвайте уреда в контакта, когато не се използва.
•	 Никога не поставяйте уреда под мебели, закрепени за стена или рафт, или до леснозапалими 

материали, като например щори, завеси или пердета.
•	 За да предотвратите прегряването на уреда, не го поставяйте в ъгъл и не го опирайте на стена.
•	 Никога не поставяйте уреда директно върху крехка повърхност (стъклена маса, покривка за 

маса, лакирани мебели и т.н.) или върху мека повърхност, като например кърпа за съдове.
•	 Не поставяйте уреда върху или в близост до хлъзгави или горещи повърхности, нито пък 

оставяйте кабела да виси над източник на топлина (напр. вградена електрическа печка, газова 
печка и т.н.)

•	 Не поставяйте кухненски прибори върху повърхностите за печене на уреда.
•	 Никога не режете директно във формите за готвене.
•	 Не поставяйте горещите форми за готвене под вода или върху крехка повърхност.
•	 Никога не местете продукта, когато е горещ или докато работи.
•	 Не носете уреда за дръжката или за захранващия кабел.
•	 Никога не включвайте уреда, ако е празен.
•	 Никога не поставяйте алуминиево фолио или друг предмет между формите за готвене и храната.
•	 Никога не поставяйте алуминиево фолио или друг предмет между формите за готвене и 

нагревателните елементи.
•	 Не гответе храната в алуминиево фолио.
•	 За да избегнете увреждане на Вашия продукт, никога не използвайте рецепти за фламбиране 

с него.
•	 За да запазите незалепващите свойства на покритието и силиконовата форма, не оставяйте 

уреда да се нагрява, когато е празен.
•	 За да запазите незалепващите свойства на силиконовата форма, препоръчваме да не я миете 

в съдомиялна машина.
•	 Формите за готвене никога не трябва да се използват, когато са горещи, без да се носят 

ръкавици за фурна
•	 Никога не затопляйте и не гответе, докато продуктът е отворен.
•	 Не загрявайте уреда, освен ако в него не са поставени рефлекторът и форма за готвене.
•	 За да предотвратите повреда на повърхността за готвене (незалепващото покритие), никога не 

използвайте абразивна гъба или абразивен прахообразен почистващ препарат.
•	 За да гарантирате правилната работа на уреда, не надвишавайте указаните пропорции, когато 

пълните формите.
•	 В случай на инцидент, довел до счупване на стъклен буркан по време на приготвяне на рецепта, 

приготвяната храна не трябва да се консумира и трябва да се изхвърли.
•	 Стъклените буркани не трябва да се поставят във фризер. Не ги поставяйте в микровълнова 

фурна. Не използвайте горелка.
•	 Не наливайте течност с много висока температура в стъклените буркани.
•	 Не отваряйте уреда по време на готвене, за да гарантирате резултата.
•	 Преди всяка употреба всички компоненти и аксесоари на този уред, които влизат в контакт с 

храна, трябва да се измиват.
Препоръки/информация
•	 За Ваша безопасност този продукт отговаря на всички приложими стандарти и регламенти 

(Директивата за ниско напрежение, за електромагнитна съвместимост, за материали, 
предназначени за контакт с храни, за околната среда...).

•	 През първите минути на първото ползване може да се появи лека миризма и малко дим.
•	 Не консумирайте хранителни продукти, които са били в контакт с частите, обозначени с логото. 

Край на употребата
•	 Изключете уреда от електрическата мрежа.
•	 Оставете го да изстине за най-малко 2 часа, преди да го почистите.
•	 За да почистите плочите за печене, използвайте гъба, гореща вода и малко препарат за миене 

на съдове.
•	 Нагревателният елемент не трябва да се почиства. Ако е много замърсен, изчакайте да се 

охлади и го избършете със суха кърпа.
•	 Инструменталният панел е крехък: почиствайте, избърсвайте и подсушавайте само със суха и 

мека кърпа. Не го почиствайте с мокра гъба, тъй като това може да повреди неговите функции.
•	 Съхранявайте уреда и електрическия кабел на сухо място.
Околна среда 

 Да участваме в опазването на околната среда!
	 Уредът е изработен от различни материали, които могат да се предадат на вторични  
		  суровини или да се рециклират.
	  Занесете го в центъра за вторични суровини или в оторизирания сервиз, където той  
		  ще бъде рециклиран.

	 sl
VARNOSTNA NAVODILA 
POMEMBNI PREVENTIVNI UKREPI
•	 Natančno preberite navodila v tej knjižici in jih shranite na 

dosegu. Veljajo za vse različice, odvisno od dodatkov, ki so 
priloženi vaši napravi.

•	 Smernice za uporabo, vzdrževanje, čiščenje in sestavljanje 
izdelka: za svojo varnost si oglejte različne razdelke in slike 
v priročniku.

•	 Obrazložitvene slike so natisnjene na embalaži izdelka ali 
v navodilih za uporabo (odvisno od modela).

•	 Ta naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvu. 
Ni namenjena za uporabo v naslednjih okoljih (uporabe v 
teh okoljih tudi ne krije garancija):
-	kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih 

okoljih;
-	turističnih kmetijah;
-	za stranke v hotelih, motelih in drugih tipih prenočišč;
-	za storitve tipa nočitve z zajtrkom.

•	 Naprava ni namenjena osebam (vključno z otroki), ki imajo 
zmanjšane fizične, čutilne ali duševne sposobnosti ali nimajo 
izkušenj in znanja, razen če to počnejo pod nadzorom osebe, 
ki je odgovorna za njihovo varnost, ali po navodilih, ki jih 
dobijo od te osebe. Otroke nadzorujte in jim preprečite, da 
bi se igrali z napravo ali jo uporabljali kot igračo.

•	  �Med delovanjem naprave se dostopne površine lahko 
zelo segrejejo. Teh površin se nikoli ne dotikajte in 
vedno uporabljajte ročaja.

•	 Odstranite vso embalažo, nalepke in druge dodatke v 
notranjosti in na zunanjih delih naprave.

•	 V celoti odvijte napajalni kabel.
•	 Prepričajte se, da je električni vir napajanja združljiv z nazivno 

močjo in napetostjo, ki sta navedeni na dnu naprave.
•	 Napravo vedno priključite v ozemljeno vtičnico.
•	 Če uporabljate podaljšek, izberite takega z enakim 

premerom z ozemljeno vtičnico. Upoštevajte vse potrebne 
previdnostne ukrepe, da preprečite spotikanje ob kabel.

•	 Napajalni kabel je treba redno pregledovati za znake 
poškodb, če pa je kabel poškodovan, naprave ne smete 
uporabljati.

•	 Če je napajalni kabel poškodovan, naj ga zamenja 
proizvajalec, pooblaščeni serviser ali podobno strokovno 
usposobljena oseba, da preprečite povzročitev nevarnosti.

•	 Če so modeli za peko poškodovani, jih ne smete uporabljati.
•	 Ta naprava ni namenjena uporabi z zunanjim časovnikom 

ali ločenim sistemom za daljinsko upravljanje.
•	 Naprave med uporabo nikoli ne puščajte brez nadzora.
•	 To napravo lahko uporabljajo otroci, starejši od 8 let, 

ter osebe z omejenimi telesnimi, čutnimi ali umskimi 
sposobnostmi oziroma osebe s pomanjkanjem izkušenj 
in znanja, če so pod nadzorom druge osebe ali so prejele 
navodila o varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti, 
povezane z napravo. Otroci ne smejo brez nadzora 
izvajati čiščenja in uporabniškega vzdrževanja naprave. 
Otroci ne smejo čistiti ali vzdrževati naprave, razen če so 
starejši od 8 let in pod nadzorom. Napravo in napajalni 
kabel shranjujte zunaj dosega otrok, mlajših od 8 let.

•	 Naprave ne potopite v vodo ali katero koli drugo tekočino.
•	 Naprave ali kabla nikoli ne potapljajte v vodo ali katero 

koli drugo tekočino.
•	 OPOZORILO: Izdelka ne segrevajte ali predgrevajte, če v 

njem ni modelov za peko.
•	 OPOZORILO: Če naprave ne uporabljate pravilno, lahko 

pride do poškodb.
•	 Naprava se lahko uporablja do nadmorske višine 

4000 metrov.
Zahvaljujemo se vam za nakup te naprave, ki je namenjena samo domači uporabi.
•	 Naše podjetje si v interesu potrošnika pridržuje pravico kadar koli spremeniti lastnosti ali sestavne 

dele izdelkov.
Ravnajte tako
•	 Pred uporabo se prepričajte, da je naprava stabilna.
•	 Če pride do nesreče, opekline takoj sperite s hladno vodo in po potrebi pokličite zdravnika.
•	 Hlapi so lahko nevarni za živali, ki imajo posebno občutljiv dihalni sistem, na primer ptice. Lastnikom 

ptic svetujemo, da se ptice ne zadržujejo v kuhinji.
•	 Pri prvi uporabi modele za peko operite (glejte navodila, ki so bila priložena napravi) in jih obrišite z 

mehko krpo.
•	 Z maslom namastite modele, preden vanje vlijete maso.
•	 Pred uporabo morate obe strani modelov za peko in pripomočke temeljito očistiti.
•	 Modeli za peko morajo biti stabilno in pravilno nameščeni v ohišju naprave.
•	 Modele za peko uporabljajte samo v napravi, za katero so namenjeni, da jih ne poškodujete (ne 

postavljajte jih na primer v pečico, na plinski gorilnik ali električno kuhalno ploščo).
•	 Uporabljajte samo modele za peko, ki so priloženi napravi ali ste jih kupili v pooblaščenem servisnem 

centru.
•	 Da ne pride do poškodb neoprijemljive obloge na modelih za peko, vedno uporabljajte samo lesene 

ali plastične pripomočke.
•	 Uporabljajte samo dodatke, ki so priloženi napravi ali ste jih kupili v pooblaščenem servisnem centru. 

Ne uporabljajte jih z drugimi napravami.
•	 Uporabljajte samo združljive modele PROflex* Tefal, Crispy Bake* Tefal in CreaBake* Tefal. …. Majhne 

modele postavite na podstavek za pito, velike modele brez podstavka za pito pa postavite neposredno 
v notranjost. Vse modele namestite v notranjost. Silikonskih modelov ne namastite z oljem, maslom 
ali mastjo.

•	 Po končani peki odstranite modele in podporno ogrodje s prijemalkami za pečico.
•	 Pri topljenju čokolade uporabljajte aluminijasti model z neoprijemljivo oblogo Cake Factory.
•	 Pazljivo namestite kabel, ne glede na to, ali uporabljate podaljšek ali ne, da se bodo gostje lahko prosto 

gibali okoli mize brez spotikanja ob kabel.
Ne ravnajte tako
•	 Naprave ne uporabljajte na prostem.
•	 Naprava naj ne bo priključena na napajanje, ko ni v uporabi.
•	 Naprave ne postavljajte pod kose pohištva, ki so pritrjeni na steno, pod polico ali v bližino vnetljivih 

materialov, kot so rolete ali zavese.
•	 Da preprečite pregrevanje naprave, je ne postavljajte v kot ali ob steno.
•	 Naprave nikoli ne postavljajte neposredno na krhke (steklena miza, prt, lakirano pohištvo itd.) ali 

mehke površine (kuhinjska krpa).
•	 Naprave ne postavljajte na vroče ali drseče površine ali v njihovo bližino; kabla nikoli ne puščajte nad 

virom toplote (kot so na primer kuhalna plošča, plinski štedilnik ipd.)
•	 Kuhinjskih pripomočkov ne postavljajte na kuhalne površine naprave.
•	 Hrane ne režite neposredno na modelih za peko.
•	 Vročih modelov za peko ne postavljajte pod vodo ali na občutljive površine.
•	 Naprave nikoli ne prenašajte, ko je vroča ali ko deluje.
•	 Naprave med prenašanjem ne držite za ročaj ali napajalni kabel.
•	 Naprave nikoli ne vklopite, kadar je prazna.
•	 Med modele za peko in živila nikoli ne postavljajte aluminijaste folije ali drugih predmetov.
•	 Med modele za peko in grelne elemente nikoli ne postavljajte aluminijaste folije ali drugih predmetov.
•	 Hrane ne kuhajte v aluminijasti foliji.
•	 Da ne boste pokvarili svojega izdelka, ga ne uporabljajte za recepte, ki vključujejo flambiranje.
•	 Ne segrevajte prazne naprave, da zaščitite neoprijemljive lastnosti obloge in silikona.
•	 Odsvetujemo vam pranje v pomivalnem stroju, da zaščitite neoprijemljive lastnosti silikona.
•	 Vročih modelov za peko se ne dotikajte brez prijemalk za pečico.
•	 Izdelka nikoli ne segrevajte ali uporabljajte, ko je odprt.
•	 Ne segrevajte naprave, če v njem ni odbojnika in modela za peko.
•	 Ne uporabljajte žičnate gobice ali praška za drgnjenje, da ne poškodujete kuhalne površine 

(neoprijemljive obloge).
•	 Modelov ne polnite prekomerno, če želite, da naprava pravilno deluje.
•	 Če med pripravljanjem recepta pride do nesreče, pri kateri se steklena posoda razbije, hrane ne zaužijte 

in jo zavrzite.
•	 Steklenih posod ne hranite v hladilniku. Ne postavljajte jih v mikrovalovno pečico. Ne uporabljajte 

gorilnika.
•	 V steklene posode ne vlivajte zelo vroče tekočine.
•	 Za najboljše rezultate naprave ne odpirajte med peko.
•	 Pred vsako uporabo operite vse sestavne dele naprave in pripomočke, ki pridejo v stik s hrano.
Priporočila/informacije
•	 Za zagotavljanje vaše varnosti naprava izpolnjuje vse ustrezne standarde in predpise glede nizke 

napetosti, elektromagnetne združljivosti, snovi v stiku s prehrambenimi izdelki, okolja itd.
•	 Pri prvi uporabi lahko prvih nekaj minut opazite rahel vonj in malo dima.
•	 Ne uživajte živil, ki pridejo v stik z deli, označenimi z logotipom . 
Po uporabi
•	 Izključite napravo iz napajanja.
•	 Pred čiščenjem pustite napravo vsaj 2 uri, da se ohladi.
•	 Kuhalni plošči očistite z gobico, vročo vodo in tekočim detergentom.
•	 Grelnega elementa ne čistite. Če je zelo umazan, počakajte, da se ohladi, nato pa ga obrišite s suho krpo.

•	 Nadzorna plošča je občutljiva, zato jo očistite samo z mehko, suho krpo. Ne čistite je z mokro gobico, 
saj lahko pride do nepravilnega delovanja funkcij.

•	 Napravo in električni kabel shranjujte v suhem prostoru.
Okolje 

 Sodelujmo pri varovanju okolja! 
	 Vaš aparat vsebuje številne dele, ki imajo svojo vrednost ali jih je še mogoče uporabiti.
	  Oddajte ga na mestu za zbiranje odpadkov ali pa na pooblaščenem servisu, da bo šel v  
		  predelavo.

	 hr
SIGURNOSNE UPUTE 
VAŽNE MJERE ZAŠTITE
•	 Pažljivo pročitajte upute u ovom letku i držite ih nadohvat 

ruke. One vrijede za svaku verziju ovisno o nastavcima koji 
su isporučeni zajedno s vašim uređajem.

•	 Uporaba, održavanje, čišćenje i instalacija proizvoda: za 
vašu sigurnost, pogledajte različite odjeljke i piktograme 
u priručniku.

•	 Slike s objašnjenjima otisnute su na pakiranju proizvoda ili 
u korisničkom priručniku (ovisno o modelima).

•	 Ovaj je uređaj namijenjen isključivo za uporabu u 
kućanstvu. Nije namijenjen za sljedeće načine uporabe te 
se jamstvo na njih neće odnositi:
-	u kuhinjama za osoblje u trgovinama, uredima i drugim 

radnim okruženjima
-	u poljoprivrednim gospodarstvima
-	od strane gostiju u hotelima, motelima i drugim 

okruženjima stambenog tipa
-	u ugostiteljskim objektima koji nude noćenje i doručak.

•	 Nije predviđeno da ovim uređajem rukuju osobe 
(uključujući djecu) ograničenih tjelesnih, osjetilnih 
ili mentalnih sposobnosti ili nedostatnog iskustva i 
znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu 
sigurnost koja im daje upute o načinu uporabe uređaja. 
Djecu je potrebno nadzirati kako biste provjerili da se ne 
igraju uređajem ili ga ne rabe kao igračku.

•	  �Temperature pristupačnih površina mogu biti visoke 
tijekom rada uređaja, nikad ne dodirujte te površine, 
uvijek rabite ručke.

•	 Uklonite sav ambalažni materijal, naljepnice i pribor s 
unutarnje i vanjske strane uređaja.

•	 Odmotajte kabel za napajanje.
•	 Provjerite je li napon električne mreže kompatibilan s 

nazivnom snagom i naponom navedenima na dnu uređaja.
•	 Uvijek priključite uređaj u uzemljenu utičnicu.
•	 Ako se rabi produžni kabel, pripazite da ste odabrali 

produžni kabel promjera koji odgovara uzemljenoj utičnici. 
Poduzmite sve sigurnosne mjere kako se nitko ne bi 
spotakao preko kabela.

•	 Redovno pregledavajte ima li znakova oštećenja na kabelu 
za napajanje, a ako je kabel oštećen uređaj se ne smije rabiti.

•	 Ako je strujni kabel uređaja oštećen, moraju ga zamijeniti 
proizvođač, serviser ili osobe sa sličnim kvalifikacijama 
kako bi se izbjegle bilo kakve opasnosti.

•	 Ako su kalupi oštećeni, ne smiju se rabiti.
•	 Ovaj uređaj nije namijenjen uporabi putem vanjskog 

timera ni zasebnog sustava za daljinsko upravljanje.
•	 Uređaj nikad ne ostavljajte bez nadzora tijekom uporabe.
•	 Ovaj uređaj mogu rabiti djeca starija od 8 godina i osobe 

ograničenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti 
ili nedostatnog iskustva i znanja ako ih nadzire osoba 
odgovorna za njihovu sigurnost koja im daje upute o 
načinu sigurne uporabe uređaja i koja razumije opasnosti 
koje mogu nastati. Čišćenje i održavanje smiju obavljati 
djeca samo ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.  
Držite uređaj i pripadajući kabel izvan dohvata djece 
mlađe od 8 godina.

•	 Uređaj nemojte uranjati u vodu ni bilo koju drugu tekućinu.
•	 Uređaj ili kabel nikada nemojte uranjati u vodu niti u bilo 

koju drugu tekućinu.
•	 UPOZORENJE: Nemojte zagrijavati ni prethodno 

zagrijavati ako kalupi nisu u proizvodu.
•	 UPOZORENJE: Opasnost od ozljeda u slučaju neispravne 

uporabe uređaja.
•	 Ovaj se uređaj može rabiti do nadmorske visine od 4000 m.
Hvala vam što ste kupili ovaj uređaj koji je namijenjen samo za kućnu uporabu.

•	 Naša tvrtka zadržava pravo promjene karakteristika ili komponenti svojih proizvoda u bilo kojem 
trenutku, kad je to u interesu potrošača.

Učinite sljedeće
•	 Provjerite je li uređaj stabilan prije uporabe.
•	 Ako dođe do nezgode, opeklinu odmah isperite hladnom vodom i, ako je potrebno, nazovite liječnika.
•	 Pare od kuhanja mogu biti opasne za životinje koje imaju osobito osjetljiv dišni sustav, kao što su 

ptice. Vlasnicima ptica savjetujemo da ih drže podalje od površine za kuhanje.
•	 Prije prve uporabe operite kalupe i pribor (pogledajte upute koje ste dobili uz uređaj) te ih obrišite 

mekanom krpom.
•	 Namastite kalupe maslacem prije no što u njih stavite sastojke kako biste ih nakon pečenja lakše 

odvojili
•	 Prije uporabe provjerite jesu li obje strane kalupa i pribora dobro očišćene.
•	 Provjerite jesu li kalupi stabilni i propisno stavljeni na postolje uređaja.
•	 Kako biste izbjegli oštećenje kalupa i pribora, rabite ih samo s uređajem kojem su namijenjeni (npr. 

ne stavljajte ih u pećnicu, na plin ili električnu ploču za kuhanje).
•	 Rabite samo one kalupe koji su isporučeni od strane ovlaštenog servisnog centra ili kupljene u istom.
•	 Kako bi se izbjeglo oštećenje neprianjanjuće obloge kalupa, uvijek rabite plastičan ili drveni pribor.
•	 Upotrebljavajte samo dodatke isporučene s uređajem ili kupljene kod ovlaštenog servisnog centra. 

Nemojte ih rabiti s drugim uređajima.
•	 Rabite samo kompatibilne PROflex* Tefal, Crispy Bake* Tefal i CreaBake* Tefal kalupe. …. Za uporabu 

male kalupe postavite na potporu za tart, a velike kalupe bez potpore za tart, izravno u otvor. 
Obavezno centrirajte sve kalupe u otvoru. Silikonske kalupe nemojte premazivati uljem, maslacem 
ni masti.

•	 Za vađenje kalupa ili potpornog okvira na kraju pečenja upotrijebite rukavice za pećnicu.
•	 Kad topite čokoladu, upotrijebite Cake Factory aluminijski kalup s neprijanjajućom oblogom.
•	 Pažljivo položite kabel, bilo da rabite produžni kable ili ne, tako da se gosti mogu slobodno kretati 

okolo stola bez spoticanja preko kabela.
Nemojte raditi slijedeće

•	 Uređaj nemojte rabiti na otvorenom.
•	 Nikad nemojte uključivati uređaj kad nije u uporabi.
•	 Uređaj nikad nemojte stavljati ispod komada namještaja montiranog na zid ili na policu ili pored 

zapaljivih materijala kao što su rolete, zavjese ili zastori.
•	 Kako se uređaj ne bi pregrijao, nemojte ga stavljati u kut niti uz zid.
•	 Uređaj nikad nemojte izravno stavljati na krhku površinu (stakleni stol, stolnjak, lakirani namještaj 

itd.) niti na meku površinu kao što je kuhinjska krpa.
•	 Uređaj nemojte stavljati na skliske ili vruće površine niti blizu njih, kabel nikad ne smije visjeti preko 

izvora topline (npr. grijaće ploče, plinski štednjak itd.).
•	 Na površine za pripremu hrane na uređaju nemojte stavljati kuhinjski pribor.
•	 Nikad nemojte rezati izravno u kalupima.
•	 Vruće kalupe nemojte stavljati pod vodu ili na lomljivu površinu.
•	 Nemojte prenositi uređaj kad je vruć ili dok radi.
•	 Uređaj nemojte prenositi za ručku ili kabel za napajanje.
•	 Nikad nemojte uređaj puštati da radi prazan.
•	 Nikad nemojte stavljati aluminijsku foliju ili druge predmete između kalupa i hrane.
•	 Nikad nemojte stavljati aluminijsku foliju ili druge predmete između kalupa i elemenata za grijanje.
•	 Hranu nemojte pripremati u aluminijskoj foliji.
•	 Kako se proizvod ne bi pokvario, u njemu nikad nemojte flambirati hranu.
•	 Kako biste zadržali neprianjajuću kvalitetu obloge i silikona, nemojte zagrijavati uređaj dok je prazan.
•	 Preporučujemo vam da se suzdržite od pranja silikona u perilici posuđa kako biste sačuvali njegove 

karakteristike neprijanjanja.
•	 Vrućim kalupima nikad se ne bi trebalo rukovati bez rukavica
•	 Nikad nemojte grijati ili kuhati dok je proizvod otvoren.
•	 Uređaj zagrijavajte samo ako su u njemu reflektor i kalup.
•	 Nikad nemojte rabiti spužvu s metalnim dijelovima niti prašak za ribanje kako ne biste oštetili 

površinu za pripremu hrane (neprijanjajuću oblogu).
•	 Kako biste osigurali ispravan rad vašeg uređaja, pridržavajte se navedenih omjera pri punjenju kalupa.
•	 Ako dođe do nezgode u kojoj se staklenka slomila tijekom pripreme recepta, pripremljena hrana ne 

smije se konzumirati, već se mora baciti.
•	 Staklenke se ne smiju stavljati u zamrzivač. Nemojte ih stavljati u mikrovalnu pećnicu. Nemojte 

upotrebljavati plamenik.
•	 U staklenke nemojte ulijevati vrlo vruću tekućinu.
•	 Nemojte otvarati uređaj tijekom pečenja kako bi se postigao najbolji rezultat.
•	 Prije svake uporabe, sve komponente i pribor koji dolazi u kontakt s hranom moraju se oprati.

Preporuke/informacije
•	 Radi vaše sigurnosti ovaj proizvod u skladu je sa svim primjenjivim standardima i propisima (niski napon, 

elektromagnetska kompatibilnost, materijali prikladni za pripremu hrane, direktive o očuvanju okoliša...).
•	 Pri prvoj uporabi moguć je lagan miris i malo dima tijekom prvih nekoliko minuta.
•	 Nemojte konzumirati hranu koja je došla u kontakt s dijelovima koji su označeni logotipom. 

Kraj uporabe
•	 Uređaj iskopčajte iz utičnice.
•	 Pustite da se hladi najmanje 2 sata prije čišćenja.
•	 Za čišćenje ploča za kuhanje rabite spužvu, malo vruće vode i deterdžent za pranje posuđa.
•	 Element za grijanje ne smije se čistiti. Ako je stvarno prljav, sačekajte da se u potpunosti ohladi te 

ga obrišite suhom krpom.
•	 Ploča s instrumentima je lomljiva, očistite, obrišite i osušite samo sa suhom, mekom krpom. Nemojte 

je čistiti mokrom spužvom jer bi to moglo oštetiti njene funkcije.
•	 Spremite uređaj i kabel za napajanje na suho mjesto.

Okoliš 
 Sudjelujte u zaštiti okoliša!

	 Vaš uređaj sadrži niz vrijednih materijala koji se mogu oporabiti ili reciklirati.
	  Ostavite ga u sabirnom centru na daljnju obradu.


